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Wichtig: Stillen ist das Beste fiir Sauglinge.
Beim Zubereiten von Milchnahrung oder Tee stets die Vorgaben des
Nahrungsmittelherstellers beachten. Um die Vitamine und Néhrstoffe
zu erhalten, sollte die Temperatur nicht Gber 60 °C liegen. Nahrung
und Getrédnke nur in der vom Hersteller empfohlenen Menge und
Konsistenz verabreichen. Ab dem 5. Lebensmonat stufenweise auf
Trinkbecher umstellen.
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes
ACHTUNG!
* Andauerndes und lédngeres Saugen von Flussigkeiten verursacht
Karies. Zu einer Schadigung der Zahnsubstanz kann es bei Kleinkindern
selbst dann kommen, wenn ungezuckerte Fliissigkeiten angeboten
werden. ® Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fiittern
(iberpriifen. * Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von
Beschadigungen oder Mangeln sofort weg. ¢ Alle nicht verwendeten
Einzelteile miissen auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden. * Bringen Sie niemals Schniire, Bander, Schniirsenkel oder
Teile von Kleidungsstiicken an das Produkt an. Strangulationsgefahr!
* Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet
werden.  Erndhrungssauger dtirfen niemals als Schnuller verwendet
werden. ¢ Glasflaschen kdnnen zerbrechen.
Anwendungshinweise:
Vor Erstbenutzung Produkt in Einzelteile zerlegen, diese reinigen und
fir 5 min in kochendes Wasser geben. Dies dient der Hygiene. Vor
jedem weiteren Gebrauch sorgféltig reinigen zur Sicherstellung der
Hygiene. Bei Bedarf sterilisieren. Trocken und hygienisch aufbewahren.
Zum Reinigen den NUK Spiilreiniger oder ein mildes Handspiilmittel
verwenden und auch Bereiche von
befreien. Produkt wenn nétig einweichen, keinesfalls Flasche innen
zerkratzen. Griindlich ausspiilen. Sauger und Flaschen gehdren
nicht in die Spiilmaschine - es kann zu Materialschaden durch
Sptilmaschinenreiniger kommen! Manche Nahrungsmittel kénnen
Materialien verfarben (z.B. Karottensaft) oder geruchlich beeinflussen
(z.B. Fencheltee), was die Gebrauchstauglichkeit nicht einschréankt. Ist
die Flasche von innen beschadigt (z. B. durch Kratzer), sollte sie aus
hygienischen Griinden ausgetauscht werden.
Zum Auskochen oder Vaporisieren die Flasche stets in Einzelteile
zerlegen und gedffnet lassen, da es sonst zu Verformungen kommen
kann. Zum Vaporisieren 1 wir den NUK Dampf-
oder NUK Mikrowellen Dampf-Vaporisator. Zur Vermeidung von
Materialschaden stets die Gebrauchsanweisung des Vaporisators
beachten. Bei der Desinfektion von Kunststofflaschen die zulassige
Hochst!emperatur von 100 C (Hmwels auf F\asche) nicht tiberschreiten!
(mit ,,P; nie in der Mi
erwérmen - Gefahr von Materialschéden!
Den Ernahrungssauger oder die Flasche nicht direktem Sonnenlicht oder
Wérme aussetzen oder langer als angegeben in Desinfektionsmitteln
(Sterilisationslosung) belassen, da dies die Saugerfestigkeit verringern
oder das Material beschadigen kann.
Fiir Ernahrungssauger: Vor jedem Gebrauch den Ernahrungssauger
tiberpriifen und in alle Richtungen ziehen. Bei ersten Anzeichen von
Schaden oder Schwachstellen wegwerfen. Priifen Sie vor jedem
Gebrauch das Beliftungsventil und die Trinkdffnung durch leichtes
A 1 auf DL it. Nicht in Medizin tauchen!
Sauger aus hygienischen und Sicherheitsgrii alle 1 bis 2 Monate
austauschen. Fiir LATEX-Sauger: Hergestellt aus Naturkautschuklatex.
Fiir Glasflaschen: Zum Umriihren in der Flasche keine Metall-Loffel
benutzen - hierdurch kénnen Haarrisse entstehen, die spater zum
Bruch fiihren. Wenden Sie beim Auf-/ Zuschrauben der Flasche niemals
Gewalt an. Flasche bei gerit 1 Anzeichen von Beschadi wie
Rissen usw. austauschen.
Flaschen stets gedffnet erwarmen (Explosionsgefahr) und abkiihlen
(Verformungen)! Bei Erhitzung im Mikrowellenofen ist besondere
Vorsicht geboten; es kann zu ortlicher Uberhitzung kommen. Erhitzte
Nahrungsmittel sind immer umzurihren, und die Temperatur ist vor
dem Fiittern zu tiberpriifen.
Bitte Produktinformation und Artikel-/ LOT-Nr. zur spateren
Verwendung aufheben. EN 14350.
MAPA GmbH, IndustriestraBe 21-25, 27404 Zeven, Germany, www.nuk.de

Important: Breastfeeding is best for babies.

When preparing feed or teas, always follow the instructions of the
manufacturer. To retain vitamins and nutrients, the temperature should
not exceed 60°C. Only administer food and drink in the quantity and
consistency recommended by the manufacturer. From 5 months,
gradually change your baby over to a beaker.

For your child's safety and health

WARNING!

* Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth
decay. Tooth decay in young children can occur even when non-
sweetened fluids are used. ¢ Always check food temperature before

feeding. * Throw away at the first signs of damage or . * Keep

kunnen materialen doen verkleuren (bijv. wortelsap) of

components not in use out of the reach of children. * Never attach to
cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can be strangled.
* Always use this product with adult supervision. » Never use feeding teats
as a soother. ¢ Glass containers may break.

Instructions:

Before first use, disassemble and clean the product and then place the
components in boiling water for 5 min. This is to ensure hygiene. Before
each subsequent use clean carefully to ensure hygiene. Sterilise as needed.
Store under dry, hygienic conditions.

For cleaning use the NUK bottle cleanser or a mild washing-up liquid and
remove any food residues also from hidden surfaces. Soak the product
if necessary, don't scratch the bottle. Rinse thorougly. Teats and bottles
should not be cleaned in a dishwasher - dishwasher detergents can cause
material damage! Certain foodstuffs (carrot juice etc.) may discolour the
material or affect its odour (fennel tea etc.). This has no effect on the fitness.
for use or safety of the product. If the bottle is damaged from the inside
(scratches etc.), it should be replaced for hygiene reasons.

For boiling or steam sterilising, always dismantle the product into its
components and leave it open to avoid damage. For sterilisation we
recommend the NUK Steam Steriliser - or NUK Microwave Steam Steriliser.
Carefully follow the instructions for the steriliser to ensure performance.
When sterilising plastic bottles, please be aware of the 100°C maximum
temperature limit (see symbol on bottle). Never put polyamide bottles
(marked with "PA") in a microwave oven - risk of material damage!

Do not leave the feeding teat or bottle in direct sunlight or heat, or leave in
disinfectant (“sterilising solution”) for longer than recommended, as this may
weaken the teat or damage the material.

For feeding teats: Inspect the feeding teat before each use and pull the
feeding teat in all directions. Throw away at the first signs of damage or
weakness. Please softly squeeze vent and drinking hole/slit before each use
to ensure that it is open. Do not dip in medicine! For safety and hygiene
purposes, replace the teat after 1-2 months use. For LATEX teats: Produced
from natural rubber latex.

For glass bottles: Do not use a metal spoon to stir the feed in the bottle
-~ this could cause hairline cracks which could result in fracture. Never use
force to open/close the bottle. Replace the bottle if there is the slightest sign
of damage such as cracking etc.

Never heat up or cool down closed bottles (risk of explosion/material
damage)! Take extra care when microwave heating; localized over heating
can occur. Always mix the heated food and check the temperature before
feeding.

Shelf Life: Four years from production date - see stamp.

Please retain product information and article/ LOT no. for future use.
EN 14350.

Distributed in the UK by: Newell Rubbermaid UK Services Ltd., Halifax
Avenue, Fradley Park, Lichfield, Staffordshire, WS13 8SS, United Kingdom
Distributed in Ireland by: Intrapharma Consumer Health, Magna Business
Park, Citywest Road, Dublin 24, Ireland, +353 1 463 2424

Distributed in Australia by: Newell Australia Pty Ltd, Level 3, 35 Dalmore
Drive, Scoresby VIC 3179, Australia, www.nuk.com.au

Belangrijk: Borstvoeding is het beste voor zuigelingen.

Bij de bereiding van melkvoeding of thee altiid de voorschriften van
de voedingsmiddelfabrikant in acht nemen. Om de vitamines en de
voedingsstoffen te behouden, mag de temperatuur niet boven 60 °C liggen.
Voeding en dranken alleen in de door de fabrikant aanbevolen hoeveelheid
en consistentie toedienen. Vanaf de 5e maand gelei 1 naar

de geur ervan veranderen (bijv. venkelthee). De gebruiksgeschiktheid wordt
hierdoor niet beperkt. Als het flesje van binnen is beschadigd (bijv. door
krassen), moet het om hygiénische redenen worden vervangen.

Voor het koken of vaporiseren de onderdelen steeds in de afzonderlijke
onderdelen demonteren en open laten omdat er anders vervormingen
kunnen ontstaan. Voor het vaporiseren bevelen wij de NUK-stoomsterilisator
of NUK-magnetron-stoomvaporisator aan. Altijd de gebruiksaanwijzing
van de vaporlsator in acht nemen om materiaalschade te voorkomen. Bij
de van 1 de maxim

Los bil de con la marca «PA») no
deben calentarse nunca en el microondas. {Riesgo de deterioro del
material! No exponer la tetina ni el biberén al calor o a la luz solar directa,
y no dejarlos en productos desinfectantes (solucion de esterilizacion), ya
que puede deteriorarse el material o reducirse la resistencia de la tetina.
Para la tetina: antes de cada uso, compruebe la tetina tirando de
ella en todas las direcciones. Se debe desechar en cuanto aparezcan
los primeros indicios de dafios o puntos débiles. Antes de usarla,
compruebe en cada ocasion que la valvula de ventilacion y la abertura
para beber no estén obstruidas, tirando ligeramente de ellas para

van 100 °C (aanwijzing op fles) met
(gemarkeerd met ,PA’) nooit in de magnetron verwarmen - kans op
materiaalschade!

De of fles niet
langer dan 1 in desinfectiemiddelen aten,
omdat hierdoor de stevigheid van de speen vermindert of het matenaal
beschadigd kan raken.

Voor flessenspenen: Voor elk gebruik de flessenspeen controleren en in alle
richtingen eraan trekken. Weggooien bij eerste tekenen van beschadigingen
of verzwakking. Controleer voor elk gebruik het ontluchtingsventiel en de
drinkopening op vrije beweging door deze ietsje uit elkaar te trekken. Niet
geschikt voor medicijnen! Spenen om hygiénische en veiligheidsredenen
iedere 1 tot 2 maanden vervangen. Voor LATEX-spenen: Gemaakt van
natuurlijke rubberlatex.

Voor glazen flessen: Geen metalen lepel gebruiken om in de fles te roeren
- hierdoor kunnen haarscheurtjes ontstaan die later tot een breuk leiden.
Forceer nooit bij het open-/dichtschroeven van de fles. Fles vervangen bij
geringste tekenen van beschadigingen zoals scheuren e.d.

Flessen altijd geopend verwarmen (kans op ontploffen) en laten afkoelen
(vervormingen)! Bij verwarming in de magnetron moet u zeer voorzichtig
ziin, omdat er plaatselijk oververhitting kan optreden. Verwarmde
voedingsmiddelen moeten altiid worden geroerd en de temperatuur moet
voor het voeden worden gecontroleerd.

Productinformatie en artikel-/LOT-nr. voor later gebruik bewaren.

EN 14350.

Allegre Puériculture, 41 rue Edouard Martel, 42 000 Saint Etienne, France

aan direct zonlicht of warmte of

Importante: la lactancia materna es lo mejor para los bebés.

Cuando prepare leche o alguna infusion para el bebé, tenga siempre en
cuenta las especificaciones del fabricante. Para que se conserven las
vitaminas y los nutrientes, la temperatura no debe superar los 60 °C.
Suministrar los alimentos y las bebidas solo en las cantidades y con
la consistencia recomendadas por el fabricante. A partir de los cinco
meses, vaya acostumbrando al bebé paulatinamente a beber en vaso.
Para la seguridad de su bebé

{ADVERTENCIA!

* La succion continua y prolongada de liquidos puede causar caries.
Los nifios pequefos pueden sufrir dafios en la sustancia dental incluso
cuando se les ofrecen liquidos no azucarados. ¢ Comprobar siempre
la temperatura de la comida antes de dar el alimento. ® Desechar en
los primeros signos de dafio o rotura. ® Mantener fuera del alcance de
los nifios todos los componentes que no estén en uso. * Nunca unirlo
a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su nifio podria
estrangularse. * Usar siempre este producto bajo la supervision de un
adulto. ® Nunca usar la tetina como chupete. ¢ Los biberones de vidrio
se pueden romper.

i de uso:

een drinkbeker.

Voor de veiligheid en welzijn van uw kind

WAARSCHUWING!

* Het voortdurend en langdurig zuigen van vloeistoffen veroorzaakt

tandbederf. Beschadiging van het tandweefsel kan bij kleine kinderen zelfs

optreden als er ongezoete vloeistoffen worden aangeboden. ® Controleer

voor het voeden altiid de temperatuur van de voeding. * Weggooien bij de

eerste tekenen van beschadigingen of verzwakking. ® Houd onderdelen

die niet gebruikt worden buiten bereik van kinderen. ¢ Bevestig nooit met

koorden, linten, veters of losse delen van kleding. Het kind kan hierdoor

worden gewurgd  Dit product alleen gebruiken onder toezicht van een
1 nooit i als fopspeen. ¢ Glazen

flessen kunnen breken.

Gebruiksinstructies:

Voor het eerste gebruik het product in de afzonderlijke onderdelen
demonteren, deze reinigen en gedurende 5 min. in kokend water leggen.
Dit is ten behoeve van de hygiéne. Voor elk volgend gebruik zorgvuldig
reinigen zodat de hygiéne is Indien nodig steril 1. Droog
en hygiénisch bewaren.

Voor het reinigen het NUK-afwasmiddel of een mild handafwasmiddel
gebruiken en ook verborgen plaatsen van voedingsresten ontdoen. Product
zo nodig in de week zetten, in geen geval binnenkant van de fles bekrassen.
Grondig spoelen. Spenen en flessen horen niet thuis in de vaatwasser
- er kan materiaalschade ontstaan door vaatwasmiddel! Sommige

Antes de usar el producto por primera vez, desmontar las distintas
piezas, limpiarlas y dejarlas 5 minutos en agua hirviendo. Esta medida es
para establecer unas condiciones higiénicas. Antes de seguir usandolo,
limpiarlo bien para asegurar unas buenas condiciones de higiene. En
caso necesario, esterilizar. Guardar el producto en un lugar seco y de
forma higiénica.

Para la limpieza, utilizar detergente NUK o un detergente suave de
vajillas para lavado manual, y eliminar los restos de alimento también en
las zonas ocultas. Si es necesario, dejar el producto en remojo. No rayar
nunca el interior del biberén. Enjuagar bien. Las tetinas y los biberones
no son aptos para el lavavajillas. Los detergentes podrian deteriorar el
material. Algunos alimentos pueden decolorar los materiales (p. €j., el
zumo de zanahoria) o influir en su olor (p. ej., el té de hinojo), pero esto
no afecta a la aptitud para el uso. En caso de que el biberon esté dafiado
por dentro (por ejemplo, si estd rayado), debe sustituirse por razones
de higiene.

Para hervir o esterilizar al vapor, separar siempre las distintas
piezas del biberon y dejarlas abiertas, ya que de lo contrario pueden
deformarse. Para esterilizar por vapor, recomendamos el esterilizador a
vapor NUK o el esterilizador a vapor para microondas NUK. Para evitar
que se deteriore el material, tener siempre en cuenta las instrucciones
de uso del esterilizador a vapor. Al desinfectar biberones de plastico, no
se debe superar la temperatura maxima permitida de 100 °C (indicacion
en la botella).

epararlas. jNo la unte en medicinas! Por razones de higiene y seguridad,
cambie la tetina cada 1 0 2 meses. Para tetinas de LATEX: fabricada con
latex de caucho natural.
Para biberones: no utilice cucharillas de metal para remover
el contenido, ya que podrian producirse fisuras muy finas que
posteriormente provocarian la rotura del biberon. No emplee nunca la
fuerza para abrir y cerrar el biberdn. Sustituya el biberén en cuanto se
produzcan los primeros signos de dafos, como grietas, etc.
iDeje siempre abierto el biberén cuando se esté calentando (peligro de
explosion) y enfriando (deformaciones)! Extreme las precauciones si lo
calienta en el microondas; puede producirse un calentamiento excesivo
en algunas partes. Los alimentos calentados siempre deben removerse,
y debe comprobarse la temperatura antes de darselos al bebé.
Conserve la informacion sobre el producto y el nimero de articulo y
de lote para utilizarlos en el futuro. EN 14350.
Distribuidor en Espana: Roche Diagnostics, SL, Avda. de la Generalitat,
171-178, 08174 Sant Cugat del Vallés, Barcelona, Espafia, www.nuk.com.es
Teléfono: 902.43.33.33. Importado y distribuido en Argentina: MAPA Virulana
S.Al.C., Ruta Panamericana Km 37,5 - Parque Industrial Garin, Garin, Pcia. de
Buenos Aires, Argentina, Consultas al: 0800-555-6272 o info@nukargentina.com.ar,
www.nukargentina.com.ar

Important : allaiter est ce qu'il y a de mieux pour I'enfant.

Respecter les instructions du fabricant pour la préparation de la nourriture
de votre enfant (lait, infusions). Afin de conserver les vitamines et les
nutriments, les températures ne doivent pas dépasser 60 °C.

N’administrer les aliments/boissons que dans les quantités et la consistance
recommandées par le fabricant. Habituer progressivement I'enfant a boire a
la tasse a partir du 5e mois.

Pour la sécurité et la santé de votre enfant

AVERTISSEMENT !

* La tétée continue et prolongée de liquides peut entrainer I'apparition de
caries dentaires. Des caries peuvent survenir chez le jeune enfant meme

Remplacer la tétine tous les mois ou tous les deux mois pour des raisons
d’hygiéne et de sécurité. Tétines en LATEX: fabriquées en latex de
caoutchouc naturel.

Biberons en verre : pour remuer le contenu du biberon, ne pas utiliser
de cuillére métallique - de petites fissures pourraient survenir et entrainer
une cassure ultérieure. Ne jamais ouvrir/fermer par la force. Et remplacer le
biberon au moindre signe d’endommagement (par ex. fissures).

Toujours laisser le biberon ouvert pour en réchauffer le contenu (risque
d’explosion) ou le laisser refroidir (risque de déformations) ! Redoubler de

Conserve as informagdes do produto e o n.°
posterior utilizagao.

de artigo/lote para

Represen{ado e distribuido em Portugal por:
Laboratérios Vitoria, S.A., Rua Elias Garcia, 28, 2700-327 Amadora,
Portugal. Linha de Apoio ao Cliente 800 910 112 (dias Gteis - 9h00 as 18h00)

Importante: I'allattamento al seno € la cosa migliore per il bambino.

prudence en cas de chauffage au micro-ondes. Il peut
des températures trop élevées. Toujours mélanger I'aliment une fois chauffé
et vérifier la température avant de donner la nourriture.
Veuillez conserver les informations sur le prod
référence/son numéro de lot pour toute utili
EN 14350,

Allegre Puériculture, 41 rue Edouard Martel, 42 000 Saint Etienne, France,
www.nuk.fr

ainsi que sa
tion ultérieure.

Importante: Amamentar € o melhor para os recém-nascidos.

Ao preparar leite ou chd, respeite sempre as indicagdes dadas pelo
fabricante dos alimentos. Para preservar as vitaminas e os nutrientes, a
temperatura nunca deve exceder os 60 °C. Administre apenas a quantidade
e consisténcia de alimentos e liquidos recomendadas pelo fabricante. A
partir dos cinco meses, ensine gradualmente o seu bebé a beber pelo copo.
Para a seguranca da sua crianca

ADVERTENCIA!

* A sucgéo continua e prolongada de liquidos pode causar céries dentarias.
Podem ocorrer danos a substancia dentaria em criangas pequenas, mesmo
que Ihes sejam disponibilizados liquidos nao agucarados. ¢ Verificar sempre
a temperatura dos liquidos antes de dar de beber ao bebé. ¢ Deita-la fora
ao primeiro sinal de que estd danificada ou fragilizada. ® Manter todos
os componentes que ndo usar fora do alcance das criangas. * Nunca
amarre cordoes, fitas, lagos ou pedagos soltos de pano. A crianga pode
estrangular-se. Utilizar este produto sempre sob vigilancia de um adulto.
* Nunca utilizar uma tetina de biberdo como se fosse uma chupeta. ¢ Os
biberdes de vidro podem-se partir.

Instrucdes de utilizacao:

Antes de utilizar o produto pela primeira vez, desmonte-o em componentes
individuais, limpe-os e coloque-os em &gua a ferver durante cinco minutos.
Isto constitui 0 processo de higiene. Limpe cuidadosamente o produto
antes de cada utilizagdo, de forma a asua higiene. Se n ario,
realize a sua esterilizagdo. Guarde o produto num local seco e de forma
higiénica.

Utilize o NUK ou um para lavagem manual

s'il consomme des liquides non sucrés. ® Toujours vérifier la
de I'aliment avant de donner le biberon. e Jeter au moindre signe de
détérioration ou de fragilité. » Garder tous les éléments non utilisés hors
de portée des enfants. ¢ Ne jamais attacher & des cordons, rubans, lacets
ou des éléments vestimentaires laches. Votre enfant pourrait s'étrangler. ©
Ce produit doit toujours étre utilisé sous la surveillance d’un adulte.  Ne
jamais utiliser une tétine de biberon en guise de sucette. ¢ Les biberons en
verre peuvent se casser.

Consignes d’utilisation :

Avant la premiére utilisation, démonter et nettoyer le produit, puis immerger
les composants dans I'eau bouillante pendant 5 min par mesure d’hygiéne.
Avant toute utilisation suivante, nettoyer avec soin par mesure d’hygiéne.
Stériliiser si nécessaire. Conserver dans un lieu sec et propre.

Pour le nettoyage, utiliser le liquide nettoyant NUK ou un liquide vaisselle
doux et éliminer les restes d’aliments dans les recoins les plus cachés. Si
nécessaire, laisser agir le détergent, mais ne jamais gratter I'intérieur du
biberon. Rincer abondamment a I'eau claire. Ne pas mettre les biberons
et tétines au lave-vaisselle - le produit nettoyant pourrait les endommager !
Certains aliments peuvent colorer le matériau (par ex. le jus de carotte) ou lui
donner une odeur (par ex. infusion au fenouil). Le biberon reste néanmoins
utilisable. Si le biberon est endommagé a I'intérieur (par ex. en rayures), il
doit étre remplacé pour des raisons d’hygiéne. Pour la stérilisation a I'eau
ou a la vapeur, toujours désassembler le biberon et le laisser ouvert pour
éviter qu'il se déforme.

Pour la stérilisation a la vapeur, nous recommandons le stérilisateur
vapeur NUK ou le stérilisateur vapeur micro-ondes NUK. Afin d’éviter
d’endommager le matériau, veiller a toujours respecter le mode d’emploi
du stérilisateur vapeur. Ne pas dépasser la température maximale de 100 °C
pour la stérilisation des biberons en plastique [volr indication sur le biberon) !
Ne jamais placer les bi en au
symbole « PA ») dans le micro-ondes : le materlau risque de s’abimer !
Ne pas exposer la tétine ou le biberon directement au soleil ou a la chaleur
ou ne pas la laisser dans un produit désinfectant (solution de stérilisation)
plus longtemps que recommandé car cela peut fragiliser la tétine ou
endommager la matiére.

Tétines de biberon : inspecter la tétine avant chaque utilisation et tirer sur
la tétine dans tous les sens. Jeter dés les premiers signes de détérioration
ou de fragilité. Avant utilisation, vérifier I'ouverture en tirant Iégérement sur
la valve et I'orifice de succion. Ne pas tremper dans des médicaments !

suave para limpar e remover residuos alimentares de dreas escondidas.
Se necessario, mergulhe o produto no detergente; ndo arranhe, sob
circunstancia alguma, o interior do biberdo. Lave bem o produto. Nao
coloque as tetinas e biberdes na maquina de lavar louga - o detergente
da mesma pode provocar danos materiais! Alguns alimentos podem alterar
a cor dos materiais (por exemplo, sumo de cenoura) ou deixar algum odor
(por exemplo, cha de funcho), nao limitando, no entanto, a funcionalidade
do produto. Se o biberdo apresentar danos no interior (por exemplo, devido
a arranhdes), devera substitui-lo por motivos de higiene.

Para ferver ou esterilizar, o biberdo deve ser desmontado em
componentes individuais e aberto, caso contrario pode ficar deformado.
Para a sua esterilizagdo, recomendamos o esterilizador a vapor NUK ou o
esterilizador a vapor para micro-ondas NUK. Para evitar danos materiais,
respeite sempre o manual de instrugdes do esterilizador. Durante a
desinfecdo de biberdes de plastico, nao exceda a temperatura méxima
permitida de 100 °C (indicagao no biberao)!

Nunca aqueca os biberdes de poliamida (marcados com “PA”) no
micro-ondas - perigo de danos materiais! Nao exponha a tetina de
biberdo ou o biberdo a luz solar direta ou a0 calor e ndo os mantenha
mergulhados em desil (solugdo de ilizag@o) durante mais tempo
do que o especificado, uma vez que tal podera reduzir a resisténcia da tetina
ou danificar o seu material.

Para tetinas de biberdo: Antes de cada utilizacdo, verifique a tetina
de biberdo e puxe-a em todas as diregdes. Ao primeiro sinal de danos
ou desgaste, elimine a mesma. Antes de cada utilizagdo, verifique se a
vélvula de respiro e a abertura para beber estdo desimpedidas, puxando
ligeiramente. Ndo mergulhe em medicamentos! Por motivos de higiene e
de seguranca, substitua a tetina a cada um a dois meses. Para tetinas de
LATEX: fabricadas com latex de borracha natural.

Para biberdes de vidro: Para mexer o contetido do biberao, nunca utilize
colheres de metal - estas podem provocar fissuras muito finas que podem
levar & quebra do biberdao. Nunca use demasiada forga ao enroscar/
desenroscar o biberdo. Substitua o biberdo ao primeiro sinal de danos,
como fissuras, entre outros.

Mantenha sempre os biberdes abertos ao aquecer (perigo de explosdo) e
arrefecer (deformagdes)! Tenha especial cuidado durante o seu aquecimento
no micro-ondas, uma vez que podera ocorrer um sobreaquecimento local.
Antes de alimentar o bebé, mexa sempre os alimentos aquecidos e verifique
a sua temperatura.

Nella pr del latte artificiale o degli infusi rispettare sempre
le indicazioni del produttore dell’alimento. Per non perdere le vitamine
e le sostanze nutritive, mantenere le temperature al di sotto dei 60 °C.
Somministrare cibi e bevande solo nella quantita e nella consistenza
consigliate dal produttore. Dal 5° mese di vita passare gradualmente al
bicchiere.

Per la sicurezza e la salute del Vostro bambino

AVVERTENZA!

* |l continuo e prolungato succhiare di liquidi puo causare carie. Nei bambini
piccoli i denti possono guastarsi anche con la somministrazione di liquidi
non zuccherati. * Controllare sempre la temperatura dell'alimento prima di
alimentare il bambino.  Sostituire al primo segno di usura o danneggiamento.
e Tenere tutti i componenti non utilizzati fuori dalla portata dei bambini.
¢ Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremita libere dei vestiti. Il
bambino potrebbe strangolarsi. ¢ Utilizzare sempre questo prodotto sotto la
sorveglianza di un adulto. ® Non utilizzare mai le tettarelle da biberon come un
succhietto. * Il biberon di vetro pud rompersi.

Avvertenze per 'uso:

Prima del primo utilizzo smontare il prodotto nei singoli componenti, lavarlo
e metterlo in acqua bollente per 5 minuti. In questo modo si assicura I'igiene.
Prima di ogni utilizzo successivo lavare con cura per assicurare I'igiene.
All'occorrenza sterilizzare. Conservare in luogo asciutto e pulito.

Per il lavaggio utilizzare il detergente NUK oppure un detersivo per
piatti delicato, rimuovendo i residui di cibo anche dai punti nascosti. Se
necessario lasciare in ammollo il prodotto; non graffiare in nessun caso
I'interno del biberon. Sciacquare bene. Tettarelle e biberon non vanno lavati
in lavastoviglie: il detersivo per lavastoviglie pud danneggiare il materiale!
Alcuni alimenti possono macchiare di colore (ad es. succo di carota) oppure
impregnare di odori (ad es. infuso di finocchio); cio non limita I'idoneita
all'uso. Se il biberon risulta danneggiato internamente (ad es. graffi), per
ragioni di igiene & opportuno sostituirlo.

Durante la bollitura o la sterilizzazione a vapore il biberon deve essere
sempre smontato nei slngoll componenti e lasciato aperto per. evitare
Per la i a vapore i lo
vaponzzatore NUK o H vaponzzatore a microonde NUK. Per evitare danni
al materiale, seguire sempre le istruzioni d’uso del vaporizzatore. Per la
disinfezione di biberon di plastica non superare la massima temperatura

ammessa di 100 °C (indicazione sul biberon)!

Non scaldare mai in microonde i biberon in poliammide (che recano
Iindicazione “PA”) - rischio di danni al materiale! Non esporre la tettarella
o il biberon alla luce diretta del sole o al calore e non lasciarli pili a lungo
del previsto nel disinfettante (soluzione sterilizzante), in quanto la resistenza
della tettarella i ridurrebbe o il materiale potrebbe danneggiarsi.

Per le tettarelle: prima di ciascun uso controllare la tettarella e tirarla in
tutte le direzioni. Gettarla via in presenza dei primi segni di danneggiamento
o di cedimento. Prima di ogni utilizzo verificare la pervieta della valvola di
areazione e dell'apertura per bere aprendole leggermente. Non immergere
in medicine! Per motivi di igiene e di sicurezza sostituire la tettarella ogni
1-2 mesi. Per le tettarelle di lattice: prodotte in gomma di lattice naturale.
Per i biberon in vetro: non usare cucchiai di metallo per mescolare il
contenuto del biberon; si possono provocare microscopiche crepe che
successivamente portano alla rottura del biberon. Non applicare mai una
forza eccessiva per awvitare e svitare il biberon. Sostituire il biberon al
minimo segno di danni, ad esempio crepe.

| biberon devono essere sempre aperti quando vengono scaldati (pericolo
di esplosione) o fatti raffreddare (deformazione)! In caso di riscaldamento
in forno a microonde si invita a prestare particolare attenzione: si possono
verificare surriscaldamenti localizzati. Girare sempre gli alimenti scaldati e
controllare sempre la temperatura prima della somministrazione.
Conservare le informazioni di prodotto e il codice articolo/N. di lotto
per I'utilizzo futuro.
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ZnuavTiké: O BnAaopog eivai 6,11 10 KaAGTEPO via Tal wpd.

Katéd v Tipoetoipacial Tpogiv YaAakTog 1 Toayiiv mpeite Tavra Tig
0dnyieg Tou KATAOKEUAOTH TPOQWV. la va SiatpolvTal of iTapiveg kai 1a
BpeTTiKG ouoTaTikd, Ba TIDEITEI n VO pnv ToUg 60

Mo TRV ag@dAeia kai TV vyeia Tou TaISi00 oag

MPOEIAOMOIHZH!

* Tuvexég Kal Trapaterapévo TmAIoua po@nudtwy Ba pokaAéoel Tepndova.
O1 BAGBeg otV oucia Twv SovTiwy, O€ 6T aopd O HIKPG TIIBIG, PTTOPET va
AaBouv xwpa aképa Kal Katd T Xoprynon uypuwv Xwpig Zaxapn. « EAEyxete
TIavTa T Beppokpacia TG TPOPRAG TIPIV TO TaIoWA. * MeTAETE TO TPOIOV pE
Ta TpWTA onpddia eBopds r aduvapiag. « PuldooeTe Ta eapTiuaTa TTOU
dev xpnoipotrolodvTal akpid amd Taidid. ¢ Mn ouvdéete To TIPOIGY pE
oxoIvI8, KopdEAeg, kopdovia f Autd pépn updopatog. To Traidi evdexetal va
oTpayyahoTel. « To Tpoiov QuTé TIPETTEl VA XPNOILOTIOIEITaI TIAVTA HE TV
emiBAeyn evihika. + Mn xpnoipomoieite Tig BnAég Taiiopatog wg mimiAa. Ta
YUGAIVa ITTIPTTEPG EVOEXETAI VOl OTIAOOUV.

Ymobdeigeig epappoyig:

Mpiv amd Ty TPWTN XPAON, ATTOCUVAPHONOYEITE TIGVTa TO TTPOIOV OTal
Hepovwpéva pépn Tou, TAUVTE Ta Kai TOTIOBETAOTE Ta yia 5 AETTa péoa o€
vepo TTou Bpadel. Me Tov TpdTIo awTé dlacahiCetal n uylevr. Mpiv aTmd kabe
xpnon, kaBapi(ere pe Tpoooxr oUTWG WOTE va DIACYANICETE TV UYIEIVK.
Eqooov xpeiaoTei, mpopeire o€ amoaTeipwon. PUAGCTETE TO TIPOIGV TE §NPO
XWPO, GTOV OTI00 N LYIEIVH €ival DIaoGaNOPEVN.

Mo Tov kaBapiogpd xpnoipomoifaTe 10 uypd kabapiopol prmpmepd NUK
£va ATTIO UYPO TIATWY KAl PPOVTIOTE YIa TOV KABPIOHG OKOHE KOl KPUGWV
onueiwv. EQéoov xpeiaoTei, HouNGoTe To TIPOIdY, amayopedetal auaTnpd
T0 YPATGOUVIOHO TWV TTIUTIEPS OTO ECWTEPIKO TOUG. ZETTAUVETE OXOAAOTIKG.
O BnAég kai Ta pmpTIepS Sev emTpémETal va TIAEvovTal O€ TIAUVTIPIO
TaTwWY - eVOEKETal va TTPoKANBEi @Bopd UAIKOU aTd Tar ammoppuTIavTIKA!
OpIopéveg TPOPEG EVOEXETAI VO TIPOKOAEOOUV XPWHATIONG OTA UNIKG
(T.X. XUpOG Kap6ToU) f} Va agricouV pia Pupwdid (T.x. ToaI atmé pdpabo),
YEYOVOG TToU eV €TMPEGCel TNV KATaAANAGTNTA XPAONG. ZE TMEPITITWON TToU
1 QIGAN TTapousIadel EoWTEPIKK @BOPG (TT.X. YPATOOUVIES), TOTE Ba TTPETEl va
avTiKataoTadel yia AGyoug UyIEVAG.

TMa Tov BPaco 1 TNV aTTOCTEIPWOT) PE ATHO ATTOCUVAPHOAOYEITE TTGVTa TO
HTTIUTTEPOG OTA HEUOVWHEVA JEPN TOU KOl TO APAVETE QVOIXTO, DIOTI SIOPOPETIKG
EVOEXETQI Ve TIPOKANBOUV TIApaPOPPWOEIS. Ma TNV aTTooTEIpWOT PE aTHO
TIpoTeivoupe Tov amooTelpwTr) atpol NUK 1 Tov ammooTelpwTr) PIKPOKUPATWY
NUK. Mpog amoguyr ¢Bopdg uhikoU, AapBavere Tava umroyn Tig odnyieg
Xpriong Tou amoaTepwtApa. Katd TV amooTeipwon TAAOTIKWY UTTIPTIEPS
amayopeUeTal N uTépBaon TG PéyioTng emTpemopevng Beppokpaaiag 100°C
(uTrodeign Trde OTO TIPTIEPO)!

Ta 6 ou eivan éva amrd ToAvapid ivovtai
pe «PA») Bev Tpémel va TomoBeToUvVTal Ot QOUPVO PIKPOKUPATWY
-Kivduvog TpokAnong @Bopdg UAikoU! Mnv exkBérete Tn BnAr dlaTpo@rig
1 T0 PTMPTIEPG O GPedo NAIGKS PG fj € BepPGTNTA 1 PNV Ta aQveETE OF
amoAupavTikG diaAUpara (SiGAupa aTmooTeipwang) TEPav TG avapepOHEVNG
Biapkelag, d1oT evogeTal va TTpokAnBei BAGRN aTnv avBekTIKOTATA TG BANG.
Ma BnAég diatpong: Mpiv amd kaBe xprion eAéyxeTe T BnAf aitiong kar
TPaBAgTE TNV TPOg OAEG TIg kareuBUvaEls. Me To Trapapikpd ixvog BAABNG
i adlvatwy onpeiwv amoppiyte Tv. EAEyxete Tpiv amo kdBe xprion
BaABida aepiopol kai TV omm/oxiopr TG BnAfg avoiyoviag eAagpd.
AxatéMno yia @oppakeuTikég ouaieg! Mo Adyoug uyievig Ba mpémel
va yiveral avikardoTaon Tng BnArg kaBe 1 éwg 2 priveg. Ma BnAég amé
Quolkd kaoutooUk (LATEX): To Tpoidv €ival KaTAOKEUAOUEVO aTiO QUOIKG
KQOUTOOUK.

Mo yudAiva pmipTrepo: Ma 10 QVAKATERD OTO PTTIUTTEPG UV XPNOILOTIOIEITE
HETaMIKG kouTdhion — evdEéxeTal va TTPokANBoUV TPIXOEIBEIG PuwypEg, of
oTToieg PTTOpET PETayEVETTEPA Vot TTPOKaAEGouY Bpauon. Mnv xpnaipotoigite
ToTé dUvaPn KaTd 10 Gvolya/KAEIOIUO. AVTIKATOOTAOTE TO PTIUTIEPS OF
TEPITTWON TIou avTIANGBEiTE £0Tw Kai TV Trapapikpr EvaeIgn @Bopag oTwg
KATol0 payioua.

Moté pnv Beppévete 1 Woxete oppayiopéva PmpTepS (Kivduvog ékpnéng/
@Bopdg UAIkoU). Katd tn Bépuavon o€ goUpvVoUSG HIKPOKUMATWY, TIPETTEN
va  emdekvUETE 1BIaiTepn  TIpoooxr. EVOEXETal va  TIPOKUWE! TOTTIKK
uepBéppavan. Mpérel Tdvia va avaGedete TIG TPOQES TIoU ExeTe Beppavel,
£V TIETTE! Va eAEYXETE TN BEPLOKDOCI TTpIV ATIG T0 TdIOO.

G Kal Tov ap.

1POQOpIES TP

n T
Trapr|6a; yia pzMovnm xenon.
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Vigtigt: Amning er altid det bedste for barnet.

Ved tilberedning af maelkekost eller te, skal fodevareproducentens
anvisninger altid felges noje. For at bibeholde vitaminer og naeringsstoffer,
bor temperaturen ikke overstige 60 °C. Neering og veeske mé kun gives i den
af producenten anbefalede maengde og konsistens. Fra 5. leveméned ber
barnet trinvist vaennes til drikkebaegeret.

For dit barns sikkerhed og sundhed

ADVARSEL!

 Vedvarende og leengerevarende sugning af veesker kan forérsage

°C. O Tpogég Kai T pogriuata TPETTEN va XopnyoUvTal évo aTny ToaoTnTa
Kai TNV avahoyia TTou ouVIOTd 0 KaTaokeuaoTg. Zradiakd ameé Tov 50 pAva
ouvnBioTe T0 pwpd oag ot xprian Tou KUTTEAAOU.

. Selv hvis der ikke gives usedede vaesker, kan tandsubstansen
beskadiges hos smé bern. ¢ Kontrollér altid madens temperatur for madning.
* Smid den ud ved forste tegn pa skader eller svaghed. » Opbevar altid dele,
der ikke er i brug, uden for berns raekkevidde. ¢ Bind aldrig produktet fast til

snore/ band eller lose dele af tojet. Barnet kan blive kvalt. » Brug altid dette
produkt under overvagning af en voksen ® Brug aldrig en flaskesut som sut.
o Glasflasker kan ga i stykker.
Anvendelsesanvisninger:
For forste brug skal produktet adskilles i enkeltdele, rengeres og placeres
i kogende vand i 5 min. Dette skal geres af hygiejniske grunde. For hver
yderligere brug skal produktet rengeres omhyggeligt for at sikre hygiejnen.
Steriliser om nedvendigt. Skal opbevares tert og hygiejnisk.
Brug NUK i eller et mildt handc iddel til rengeringen
og renger ogsé skjulte omrader for madrester. Laeg produktet i bled om
nodvendigt, flasken ma under ingen omstaendigheder blive ridset indvendigt.
Skyl grundigt. Sutter og flasker ma ikke komme i opvaskemaskinen, da
maskinopvaskepulveret kan forérsage materialeskader! Bestemte madvarer
(f.eks. gulerodssaft) kan misfarve materialet eller pavirke dets lugt (f.eks.
fennikel-te). Dette pévirker ikke produktets brugsegnethed. Hvis flasken
er beskadiget indvendigt (f.eks. p& grund af ridser), ber den af hygiejniske
&rsager udskiftes.
Til kogning eller dampsterilisering skal flasken skal altid adskilles i
enkeltdele, da der ellers kan ske deformeringer. Til dampsterilisering
anbefaler vi NUK ilisatoren eller NUK ilisatoren. Folg
ingerne til sterilisatoren for at undga mater . Nér plastflasker
desinficeres, skal du overholde den maksimale temperatur pa 100 °C (se
anwsnlngen pé flasken)!
(maerket med »PA“) mé aldrig opvarmes i en
- fare for ( Flaskesutten eller flasken ma
ikke udszttes for direkte sollys, varme eller lzegges i desinfektionsmidler
(steriliseringsoplesning) ud over den angivne tid, da dette kan reducere
suttens stabilitet eller materialet kan blive beskadiget.
For flaskesutter: Kontrollér flaskesutten for hver brug og traek den i alle
retninger. Den ber kasseres ved de forste tegn pa skader og svage steder.
bn ventilationsventilen og drikkedbningen let ved at traekke dem forsigtigt
fra hinanden for hver brug for at sikre fri passage. Dyp ikke produktet
i medicin! Udskift flaskesutten én gang om maneden eller hver 2. maned
af hygiejniske arsager eller sikkernedsmassige arsager. For LATEX-sutter:
Fremstillet af naturgummilatex.
For glasflasker: Til omroring i flasken mé der ikke anvendes metalskeer -
dette kan forarsage harfine ridser, der kan medfore brud senere hen. Brug
aldrig magt til at lukke/abne flasken. Udskift den safremt der er mindste tegn
pa skade, som f.eks. ridser.

deformert. Til vaporiseringen anbefaler vi NUK dampsterlllsator eller

Flaskan ska alltid vara 6ppen vid uppvarmning (explosionsrisk) och kylning

NUK damp-mikrobolge-vaporisator. Fo\g alltld bruk ingen  for

on)! Om du varmer flaskan i mikrovagsugn méste du vara sérskilt

vaporisatoren for & unnga
skal tillatt maks. temperatur pa 100’ “C (merknad pé flaske) ikke
overskrides!
Polyamidflasker (merket med "PA") skal ikke varmes opp i
i g - fare for i Fi og flasken
skal ikke utsettes for direkte sollys eller varme, eller legges i blot i
desinfeksjonsmiddel (steriliseringslesning) lenger enn det som er angitt,
ettersom det kan redusere smokkens fasthet eller skade materialet.
For : Kontroller 1 for hver bruk og trekk den
i alle retninger. Ved det minste tegn pé skader eller svake punkter mé den
kastes. Kontroller for hver bruk at lufteventilen og drikkeépningen har
gjennomgang, ved a trekke dem lett fra hverandre. Dypp ikke i medisin! Av
hygiene- og sikkerhetsmessige rsaker skal smokken skiftes ut med 1-2
maneders mellomrom. For LATEKS-smokker: Laget av naturgummilateks.
For : Ikke bruk ikk til & rore i flasken - dette kan
forérsake harriss som senere forer til at flasken brister. Bruk aldri makt for
& skru flasken opp eller igjen.
Skift ut flasken ved det minste tegn pé skader, som f.eks. riss, osv. La
alltid flaskene veere dpne under oppvarmlng (eksplosjonsfare) og avkjeling
jon)! Ved i vn ma det utvises spesiell
varsomhet; det kan oppsta lokal overopphetning. Det skal alltid reres om
i oppvarmet mat, naering, og temperaturen skal kontrolleres for maten gis.
Ta vare pé produktinformasjon og artikkel-/ LOT-nr. for senere bruk.
EN 14350,
Vennligst ta vare pad adresse og artikkelnummer for eventuelle
henvendelser.
Pro Support AB, Modemgatan 3, 235 39 Vellinge, Sweden, +46 40 473010
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Viktigt: Amning &r alltid det basta alternativet for Ditt barn.

Folj alltid barnmattillverkarens foreskrifter nér du tillagar mjolkerséttningen
eller teet. For att vitaminer och naringsamnen ska bibehéllas far
temperaturen inte vara hogre an 60 "C Sen/era mat och drycker bara i den
méngd och med den i 1 rekc . Stéll om
gradvis till drickbagare fran 5 manaders alder.

For ditt barns sakerhet

Flasker skal altid opvarmes ionsfare) og koles af inger) i
&ben tilstand! Veer szerdeles forsigtig ved opvarmning i mikrobelgeovn, da
der kan ske lokal overophedning. Opvarmede madvarer skal altid omrares,
og temperaturen skal kontrolleres, inden maden gives til barnet.

Gem produktinformationen og artikel-/LOT-nr. til senere brug.

EN 14350.

Venligst behold adresse og artikel-nr. til mulig fremtidig henvendelse.
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Viktig: Amming er det beste for spedbarn.
Ved tilberedning av melkeméltider eller te skal alltid anbefalingene fra
narlngsmlddelprodusenten overholdes. For & bevare vitaminene og
i maten, bor en ikke overskride 60 °C. Mat og
dnkke ma kun gis til babyen i den mengden og med den konsistensen som
er anbefalt av produsenten. Fra 5. maned ber babyen gradvis begynne
med drikkekopp.
For barnets sikkerhet og helse
ADVARSEL!
* Kontinuerlig og langvarig suging av veeske vil fordrsake tannrate. Hos
smabarn kan det oppsté skader pa tannsubstans, selv om den veesken
de gis, ikke inneholder sukker. ¢ Kontroller alltid temperatur pa maten
for mating. * Kast ved forste tegn pé skade eller svakhet. ¢ Oppbevar
komponenter som ikke er i bruk utilgjengelig for barn. ¢ Fest aldri til snorer,
band, snereband eller til lose deler av kizerne. Barnet kan bli kvalt. ® Bruk
alltid dette produktet med tilsyn av voksne. ¢ Bruk aldri flaskesmokken
som smokk. ¢ Glassflasker kan knuse.
Bruksinformasjon:
For forste bruk skal produktet tas fra hverandre i de enkelte bestanddeler,
disse skal rengjores og legges i kokende vann i 5 min. Dette av hensyn til
hygiene. For hver senere bruk skal de rengjeres omhyggelig for & sikre god
hygiene. Steriliseres ved behov. Oppbevares tert og hygienisk.
Bruk NUK oppvaskmiddel eller mild handsépe til rengjeringen, og
fiern ogsa matrester fra skiulte omrader. Legg om nedvendig produktet
i blot; flasken ma ikke under noen omstendighet rlpes opp innvendig.
Skyll grundig. Smokker og flasker mé ikke vaskes i oppvaskmaskin —
maskinoppvaskmiddelet kan forarsake materialskader! Mange matvarer
kan fore til misfarging av materialer (f.eks. gulrotsaft) eller pavirke lukt
(f.eks. fenikkelte), noe som ikke begrenser egnetheten for bruk. Hvis
flasken er skadet p innsiden (f.eks. ved riper), skal den av hygieniske
arsaker ikke brukes lenger.
Ta alltid fra hverandre flasken og enkeltdelene for koking eller
vaporisering og serg for at flasken er apen, siden den ellers kan bli

* Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under lang tid kan ge upphov till
karies. Skador pé tandsubsansen hos smabarn kan &ven om

forsiktig. Den kan bli lokalt éverhettad. Ror alltid om uppvarmd mat och
kontrollera temperaturen fore serveringen.

Spara i i och artikel i for senare

EN 14350.
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Tarkeaa: Imettdminen on paras vaihtoehto vauvoille.

Noudata aina kunkin elintarvikkeen valmistajan antamia ohjeita, kun valmistat
vauvalle maitoa tai teetd. Lampétilan ei tulisi olla yli 60 °C, jotta vitamiinit ja
ravintoaineet eivat tuhoudu. Anna lapsellesi ravintoa ja juomia vain valmistajan
madraa ja koostumusta koskevia ohjeita noudattaen. 5. kuukaudesta alkaen
voit totuttaa vauvaa vahitellen juomaan nokkamukista.

Lapsesi turvallisuuden tahden

VAROITUS!

o Jatkuva, pitkdaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta.
Pikkulasten hampaisiin voi tulla vaurioita, vaikka tarjoat heille vain
sokeroimattomia nesteitd. ¢ Tarkista aina ruoan lampétila ennen
syottamistd. » Havita tuote heti, mikali huomaat siind merkkeja vaurioista tai
huonokuntoisuudesta, ¢ Sailyta kaikki osat, jotka eivat ole kaytdssa, lapsen
ulottumattomissa.  Ald koskaan kiinnitd nauhoihin, naruihin, pitseihin tai
vaatteiden irrallisiin osiin. Lapsi saattaa kuristua. * Kéyta tatd tuotetta
aina aikuisen valvonnassa. ¢ Ald koskaan kaytd pullotuttia huvituttina.
o Lasipullo saattaa rikkoutua.

Ohjeita kayttoon:

Ennen ensimmdistd kayttokertaa pura ja puhdista tuote, ja laita sen
osat kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. Tdma on tarpeen hygieniasyista.
Hygieenisyyden takaamiseksi puhdista pullot huolellisesti ennen jokaista
kayttokertaa. Steriloi ne tarvittaessa. Séilytd kuivassa paikassa ja
hygieenisesti.

Kayta puhdistukseen NUK-puhdistusainetta tai mietoa astianpesuainetta,
ja poista ruoantdhteet huolellisesti kaikilta pinnoilta. Liota tuotetta
tarvittaessa; varo naarmuttamasta pullon sisapuolta. Huuhtele huolellisesti.
Pullotutteja ja pulloja ei saa pesta astianpesukoneessa - konetiskiaine voi
akheuttaa materiaalivahinkoja! Tietyt elintarvikkeet (esim. porkkanamehu)
voivat varjatd materiaalin tai vaikuttaa sen tuoksuun (esim. fenkolitee).
S|||a ei ole vaikutusta tuotteen kayttokelpoisuuteen. Pullo tulisi vaihtaa
a uuteen, jos sen sisdpinnalla on vaurioitumisen merkkejé

de ges osockrade vatskor. * Kontrollera alltid vatskans temperatur innan
matning. * Kasta vid forsta tecken pa skador eller slitage. ¢ Férvara alla
komponenter som inte anvands utom rackhall fér bam. e Stt aldrig fast i
band eller losa delar pa kladerna. Det kan innebéra stryprisk. ® Produkten
ska alltid anvéndas under uppsikt av en vuxen. ® Anvand aldrig dinapparna
som trostnappar. ¢ Glasflaskor kan ga sénder.

Anvisningar for anvandning:

Ta fore den forsta anvandningen isér produkten i dess besténdsdelar,
rengér dem och lagg dem i kokande vatten under 5 minuter. Det forbattrar
hygienen. Rengér sedan produkten omsorgsfullt fore varje anvdndning s&
att du sakerstaller hygienen. Sterilisera den vid behov. Férvara den torrt och
hygieniskt.

Anvind NUK-diskmedel eller ett milt handdiskmedel fér att rengéra NUK
och rensa ocksé svératkomliga stéllen frén matrester. BIétidgg produkten vid
behov, repa aldrig flaskan invandigt. Skolj ur den noggrant. Maskindiska |me
nappar och flaskor - kan orsaka

(eslm naarmuja).
Ennen keittamista tai hoyrysterilointia pura pullo aina osiin ja jata
se aukivaurioiden vélttdmiseksi. HGyrysterilointiin  suosittelemme  NUK-
héyrysterilointilaitetta tai NUK-mikroaaltodesinfiointilaitetta. Noudata aina
ster
steriloinnissa on varottava ylittdmésta ylinta sallittua lampdtilaa, j joka on 100
°C (ks. pullossa oleva ohje)!

' pulloja i "PA”) ei saa lammi
Ald jata pullotuttia tai
pulloa suoraan aunngcnva\oon tai Iampocn ,tai jéta niita desinfiointiaineliuoksiin

ajaksi, koska tdma voi hekentad

pullotuttia tai vaurioittaa materiaalia.
Pullotutit: Tarkasta pullotutti aina ennen kayttoa ja venyttele sitd kaikkiin
suuntiin. Vaihda se uuteen, jos havaitset siind pieniékin vikoja tai puutteita.
Purista venttillid ja juoma-aukkoa/viltoa kevyesti aina ennen kéyttoa

. Mén
livsmedel kan missfarga material (t.ex. morotssaft) eller péverka deras \ukt
(t.ex. fankélste), men det begransar inte anvéndbarheten. Om flaskan har
invandiga skador (t.ex repor) bor den av hygieniska skal bytas.

Vid urkokning eller &ngbehandling ska flaskan alltid tas isér i sina
bestandsdelar och lamnas Gppen, eftersom den annars kan deformeras.
For angbehandllngen derar vi NUK eller NUK
mikrovagséngsterilisator. Férhindrar skador pa matenalen genom att alltid
folja_bruksanvisningen for augbehandhu

desinficeras fér den hégsta tillitna temperaturen 100 °C (se upplysmngen
pé flaskan) inte Gverskridas!

Vérm aldrig polyamidflaskor (mérkta med "PA”) i mikrovégsugn - risk
for materialskador! Utsétt inte naringsnappen eller flaskan for direkt solljus
eller varme och Iat dem inte liga l&ngre &n angivet i desinfektionsmediet
(steriliseringsldsningen), eftersom det kan férsdmra nappens héllfasthet eller
skada materialet.

Fér néringsnappar: Kontrollera naringsnappen fore varje anvandning
och dra den i alla riktningar. Kassera den vid forsta tecken pa skador och
svaga punkter. Kontrollera fore varje anvéandning luftningsventilens och
drickoppningens genomslapplighet genom att dra isér dem nagot. Doppa
inte nappen i medicin! Byt av hygien-och sakerhetsskél nappen med en till
tva manaders mellanrum. For LATEX-nappar: Tillverkad av naturgummilatex.
For Anvénd inte nér du rér om i flaskan - dé kan
hérsprickor uppkomma som senare kan medfora brott. Anvand aldrig véld
nér du av eller pa flasklocket. Byt flaskan vid minsta tecken pa skador, t.ex.
sprickor.

i ett ne ovat auki. Al uita ladkkeissa! Vainda pullotutti hygienia-
ja Iun/alllsuussywsta uuteen 1-2 kuukauden vélein. Lateksitutit: Valmistettu
luonnonkumilateksista.

Lasipullot: Ala sekoita pullon siséltoa metallilusikalla - se voi aiheuttaa
hiusmurtumia, jotka voivat myéhemmin haljeta. Ald koskaan kaytd voimaa
sulkeaksesi tai avataksesi pullon. Vainda pullo uuteen, jos siind on pienintakaan
merkkid vaurioitumisesta, esim. halkeamia.

* Hendid vid fyrstu ummerki um skemmdir eda veikleika. ® Geymid ihluti
sem ekki eru i notkun par sem born na ekki til. ® Aldrei hengja vid snrur,
reimar eda annan lausan fatnad, getur prengt ad halsi.  Pessa voru skal
alltaf nota undir eftirliti fullordinna. ¢ Aldrei skal nota pelatdttu sem snud.
* Glerpelar geta brotnad.

Notkunarleidbeiningar:

Takid véruna i sundur fyrir fyrstu notkun og prifid og setjid 5 mindtur
sjodandi vatn. Pad er i hreinleetisskyni. Prifié vandlega fyrir alla sidari notkun
til ad tryggja ad varan sé hrein. Daudhreinsid eftir porfum. Geymid & purrum
og hreinum stad.

Notid adeins NUK upppvottavélaefni eda mildan upppvottaldg vié prif og
geetid pess ad prifa matarleifar af duldum stédum. Leggid voruna i bleyti
ef porf krefur, rispio pelann a\drm ad innan. Skolid vandlega. Tuttur og pelar
aettu ekki ad fara { uppp élaefni geta valdid

Sum matveeli geta litad Gt fra sér (t d. gulrétarsafi) eda haft ahrif a lykt (t. d.
fennikute) en slikt takmarkar ekki notagildi. Ef pelinn er skemmdur ad innan
(t.d. rispadur) eetti ad skipta honum Ut af hreinlaetisastaedum.

Takid pelann dvallt i sundur ef pad & ad sj6da hann eda gufusafa og lokid
honum ekki pvi annars getur hann afmyndast. Vid gufusaefingu meelum vid
med NUK: i eda NUK- i fyrir orbylgjuofn. Til ad koma i
veg fyrir efnisskemmdir skal avallt fylgja notkunarleidbeiningum gufuseefisins.
Vid sétthreinsun 4 plastpelum ma ekki fara yfir leyfilegt 100°C hdmarkshitastig
(leidbeiningar & pelanum)!

Pdlyamidpela (merktir med ,PA“) ma aldrei hita upp i rbylgjuofni - slikt
veldur heettu a efnisskemmdum! Geetid pess ad pelatittan eda pelaflaskan
verdi ekki fyrir beinu solarljosi eda hita eda latin standa lengur en maelt er fyrir
um i sétthreinsiefni (sétthreinsilausn) pvi slikt getur skemmt tittuna eda efnid.
Fyrir pelatuttu: Skodid pelattttuna fyrir hverja notkun og togid hana i allar
attir. Vio fyrstu ummerki um skemmdir eda veikleika skal henda henni.
Athugio fyrir hverja notkun hvort loftlokinn og drykkjaropid hafi nokkud
stiflast med pvi ad toga pa adeins i sundur. Dyfio ekki i lyfl Skiptid um
pelatuttur & 1 m 2 manada fresti af hreinleetis- 0g Or a am. Fyrir

zawsze przestrzegac instrukcji uzytkowania wydanej przez producenta
sleryhzalora Podczas dezynfekcj\ butelek plastikowych nie nalezy
pr c p y 100°C (podanej
na butelce)!
Butelek z

,,PA“) nie wolno

- ryzyko
materiatu! Nie wystawwac smoczka ani butelki na bezpcsrednls dziatanie
promieni stonecznych lub ciepta ani nie pozostawi¢ dtuzej niz podano w
srodku dezynfekujacym (roztworze do-sterylizacji), poniewaz moze to
wytrzymato$¢ smoczka lub i¢ materiat.
Smoczki na butelki: przed uzyciem sprawdzi¢ smoczek na butelke i
rozciggnaé go we wszystkich kierunkach. W przypadku zauwazenia
pierwszych $ladow uszkodzenia Iub zuzycia smoczek nalezy
wyrzucic. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ droznos¢ zaworka
wenlylacyjnego i otworu smoczka przez lekkie rozciggniecie. Nie zanurza¢
! i ch smoczek nalezy wymienia¢ co
1 2 miesiace. Smoczki Iateksowe wykonane z naluralnego kauczuku.
Butelki szklane: do mieszania w butelce nie uzywaé tyzeczek
metalowych — mogg wtedy powsta¢ mikropegknigcia powodujace
pdzniejsze zniszczenie butelki. Nigdy nie uzywac sity przy odkrecaniu /
zakrecaniu butelki. Wymieni¢ butelke, jesli wystepuja najmniejsze oznaki
uszkodzenia, takie jak pgknigcia itp.
Zawsze podgrzewa¢ otwarte butelki (ryzyko eksplodowania) i nastepnie
wystudzi¢ (ryzyko ji)l Nalezy ¢ szczegolng ostroznosé
podczas podgrzewania w kuchence mikrofalowej; moze nastapi¢
nieréwnomierne ogrzanie pokarmu. Po podgrzaniu potrawy nalezy zawsze
wymieszac i sprawdzié temperature przed karmieniem.
Proslmy o pl ie i nr wy p
pozniejszego wykorzystania.
EN 14350.
Dystrybutor w Polsce: Baby Land Dariusz Staniszewski, al. Stanow
67/D7, 04-028 Warszawa; biuro: ul. Trakt Brzeski 878,

tii do

LATEX-tattur: Fi Ur nétttrulegu gu

Fyrir glerpela: Notid ekki malmskeidar til ad hreera i pelanum - vid pad geta

hérfinar rispur myndast sem sidar geta valdid pvi ad hann brotni. Beitid aldrei

afli vid ad skrifa & / af pelanum. Skiptid pelanum Ut vid fyrstu ummerki um

skemmdir eins og sprungur o.s.frv.

Hafid pelann &vallt opinn vid upphitun (sprengiheetta) og kélnun (afmyndun)!

Vio upphitun i érbylgjuofni skal syna sérstaka var(id; pvi hann getur ofhitnad

& vissum stodum. Avallt skal hreera i upph\taéri feedu og adgeeta hitastig

fyrir gjof. Geyrmf) voruupplysingarnar og voru-/LOTU-nr. fyrir sidari notkun.
N 14350,

Halldor Jonsson ehf., Skatuvogi 11, 104 Reykjavik, Iceland, hj@hj.is

Wazne: dla niemowlat najlepsze jest karmienie piersia. Przy przyrzadzaniu
pokarmu mlecznego lub herbat zawsze nalezy przestrzega¢ informacii
podanych przez producenta pokarmu. Aby zachowane byly witaminy
i substancje odzywcze, temperatura nie powinna przekracza¢ 60 °C.
Pokarm i napoje nalezy podawa¢ dziecku tylko w iloci i konstystencii
zalecanej przez producenta. Od 5-tego miesigca zycia przestawiac
stopniowo na kubek do picia.

Dla bezpieczenstwa i zdrowia twojego dziecka

OSTRZEZENIE!

+ Ciagte i przediuzone ssanie plynéw moze powodowac préchnice.
U malych dzieci szkliwo zebéw moze ulec uszkodzeniu, nawet jesli
podawane sa plyny niestodzone. * Zawsze sprawdza¢ temperature
pokarmu przed karmieniem. « Wyrzuci¢ przy pierwszych oznakach
uszkodzenia lub zuzycia. « Nieuzywane czesci przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci. * Nigdy nie przypina¢ do sznurkéw, wstazek,
koronek ani luznych czesci ubranka. Dziecko moze sig udusi¢. « Zawsze
uzywaé wyrobu pod nadzorem dorostych. « Nigdy nie uzywaé smoczkéw
na butelki jako smoczkéw do uspokajania. * Butelka szklana moze ulec
sthuczeniu.

L&mmita ja dytéd pulloja aina avoimina (rajat iaalivaurion
vaara)‘ Jos kuumennat pulloa mikr
voi ylikuumentua. Kuumennetut elintarvikkeet on aina sekoitettava ja Iampot\la
on tarkistettava ennen vauvan syottamista
Sailyvyysaika: Nelja vuotta valmistuspéivésta - katso leima.

EN 14350.

Lapsekas Oy, Kaupinkatu 14, 45130 Kouvola, Finland; (+358) 5 3414 400

Mikilvaegt: Briostagjof er best fyrir nybura.

Fylgid avallt fyrirmaelum framleidanda vid blondun & mjdlk eda tei. Hitastig
aetti ekki ad fara yfir 60 °C til ad vidhalda vitaminum og neeringarefnum.
Gefid naeringu og drykki adeins i pvi magni og pykkt sem framleidandi hefur
radlagt. Fra 5 manada aldri skal smam saman skipta yfir i drykkjarmal.

Fyrir dryggi og heilsu barnsins pins

VIBVORUN!

uzycia:

Przed p\erwszym uzyciem roziozy¢ wyrob na pojedyncze czesci, umyc je
i wlozy¢ do wrzatku na 5 min. To stuzy higienie. Przed kazdym uzyciem
doktadnie wymy¢, aby zapewni¢ higieng. W razie potrzeby wysterylizowaé.
Przechowywa¢ w suchych i higienicznych warunkach.

Do czyszczenia uzywaé plynu do mycia butelek i smoczkéw NUK lub
ftagodnego ptynu do mycia naczyn i usunag resztki pokarmu ze wszystkich
zakamarkow. W razie potrzeby namoczy¢ wyréb, w zadnym wypadku
nie wolno zarysowac¢ butelki od wewnatrz. Doktadnie wyptukac. Nie
my¢ smoczkow i butelek w zmywarce do naczyn — $rodek do mycia w
zmywarce moze uszkodzi¢ materiat! Niektore produkty spozywcze
moga spowodowa¢ odbarwienie materiafu (np. sok z marchwi) lub
zmieni¢ zapach (np. herbatka z kopru wloskiego), co nie ma wplywu
na przydatno$¢ produktu do uzycia. Jezeli butelka jest uszkodzona od
wewnatrz (np. porysowana), nalezy jg wymieni¢ z powodoéw higienicznych.
Do wygotowania lub wyparzenia zawsze rozlozy¢ butelke na pojedyncze

* St6dugt og langvarandi sog & vokva veldur jum. Tanr
hja smabdrnum geta einnig &tt sér stad vid neyslu a dsykrudum vokva.
* Alitaf skal athuga hitastig 4 matvaelum adur en er hann er framdreiddur.

czesei i i¢ je otwarte, w innym razie moze dojé¢ do odksztatcen.
Do wyparzania zalecamy sterylizator parowy NUK Iub sterylizator parowy
do kuchenek mikrofalowych NUK. Aby uniknaé uszkodzenia materiatu,

05-077 Warszawa, Poland, tel.: 22 773 36 76 (78, 79, 81), www.nuk.pl.

Dulezité: Kojeni je to nejlepsi pro kojence.
Pfi pripravé mlécné vyzivy nebo Caje vzdy dodrZujte pokyny vyrobce détské
vyZivy. Aby zlstaly zachovany vitaminy a Ziviny, neméla by teplota pfekrogit 60
°C. Vyzivu a ndpoje podavejte pouze v konzistenci a mnoZstvi doporu¢eném
vyrobcem. Od 5. mésice Zivota postupné prechazejte na poharek.
Pro bezpecnost a zdravi Vaseho ditéte
UPOZORNEN!
+ Neustalé a dlouhodobé sani tekutin zpisobuje zubni kaz. K poskozeni
zubni substance muze u malych déti dojit také tehdy, pokud konzumuji
tekutiny bez cukru. « Pfed krmenim vzdy zkontrolujte teplotu jidla. «
Pfi prvnim néaznaku poskozeni nebo opotfebeni vyrobek vyhodte «
NepouZivané soucasti vyrobku uchovavejte mimo dosah déti. * Nikdy
nespojujte se $fidrami, stuhami, tkanickami nebo s volnymi &astmi
oblegeni, mohlo by dojit k uskrceni ditéte. « Pouzivejte tento vyrobek vzdy
pod dohledem dospélych. « Nikdy nepouZivejte dudlik na krmeni jako
bézny dudlik. » Sklenéné lahve se mohou rozbit.
Upozornéni k pouziti:
Pred prvnim pouZitim rozloZte vyrobek na jednotlivé dily, tyto vycistéte a
na 5 min umistéte do vrouci vody. Slouzi to hygienickym acelum. Pred
kazdym dal$im pouzitim peclivé vycistéte. V pfipadé potieby sterilizujte.
Uchovavejte v suchu a hygienicky.
Pfi cisténi pouzivejte oplachovaci prostredek NUK nebo jemny
iy pro rucni myti a fite také skryté oblasti zbytku potravin.
Je li zapotebi, vyrobek namocte, v zadném pripadé neskrabejte vnitrek
lahve. Dukladné proplachnéte. Savicky a lahve nepatn do mycky — hrozi
poskozeni im ¢isticich prostredki pro mycky! Nékteré
potraviny mohou zpusobit zabarveni matenalu (napf. mrkvova $tava)
nebo zpusobit zapach (napf. fenyklovy ¢aj). To neomezuje vhodnost
pouziti. Pokud lahev vykazuje na vnitfni strané poSkozeni (napf.
Skrabance), musi byt z hygienickych divodd vyménéna.
Pii vyvafovéani nebo napafovani lahev vzdy rozlozte na jednotlivé
dily a nechte oteviené, protoZe jinak muze dojit k jejich deformacim.
Pfi napafovani doporucujeme parni sterilizdtor NUK nebo NUK parni
odparova¢ do mikrovinnych trub. K zabranéni poskozeni materialu vzdy
dodrzujte navod k pouziti odpafovace. Pfi dezinfekci plastovych lahvi
nesmi byt pfekro¢ena maximaini teplota 100°C (pokyn na lahvi)!
F idové lahve (s ¢enim ,PA“) nikdy neohfivejte v
i é troubé - &i pos idlu! Savicku na
krmeni nebo lahev nikdy nevystavujte pfimému sluneénimu zafeni nebo
teplu nebo ji nenechavejte déle nez je uvedeno v desinfekénim prostredku
(sterilizaéni roztok), mazZe to sniZit pevnost savicky nebo poskodit material
Pro savicku na krmel fed kazdym pouzitim zkontrolujte savicku na
krmeni a roztahnéte ji do viech smérd. Pfi prvnich znamkach poskozenl
nebo slabych mist zlikvidujte. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte mirnym
roztazenim prichodnost odvzdu$iiovaciho ventilu a otvoru na piti.
Neponofujte do léciv! Savicku z hygienickych a bezpeénostnich divodd
vyméiujte kazdé 1 az 2 mésice. Pro LATEXOVE savicky: Vyrobeny z
prirodniho kau€ukového latexu.
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Pro sklenéné lahve: K promichani v lahvi nepouzivejte kovové
|Zice, protoze pfitom mohou vzniknout vlasové trhliny, které
mohou pozdéji vyvolat prasknuti. Pfi vySroubovani / zaroubovani
lahve nikdy nepouZivejte nasili. Lahev pfi minimalnich zndmkach
poskozeni jako jsou trhlinky atd. vyméiite.

Lahve vzdy ohfivejte oteviené (nebezpeci vybuchu) a ochladte
(deformace)! Pfi ohfivani v mikrovinné troubé je dileZita opatrnost;
mize dojit k mistnimu prehrati. Ohfaté potraviny se musi vzdy !
promichat a pfed krmenim se musi zkontrolovat teplota.

Informace o vyrobku a €. artiklu / LOT uchovejte k pozdéj$Simu
pouziti.

EN 14350.

Prosime, uschovejte si adresu a &islo vyrobku pro pfipadné posouzeni.
MAPA Spontex CE s.r.0., Prodasice 4, 294 04 Dolni Bousov,

Ceska republika, www.nuk.cz, info@nuk.cz

Dalezité upozornenie: Dojcenie je pre dojcaté to najlepsie.

Pri priprave mliecnej potravy a ¢ajov vzdy dodrZiavajte pokyny vyrobcu
detskej potravy. Aby zostali vitaminy a Ziviny zachované, teplota by !
nemala prekrocit 60 °C. Potravu andpoje podavat len v mnoZstve
a konzistencii odporti¢anymi vyrobcom. Od veku 5 mesiacov postupne !
prejst na pitie z pohara.

Pre bezpecnost' a zdravie Vasho dietata

UPOZORNENIE!

+ NepretrZit¢ a dlhodobé sanie tekutin spdsobuje zubny kaz. K
poskodenlu zubovmy moze u ma\ych deti dojst i v pripade, ked sa

podanim. « Pri

prvom naznaku poskodenia Ci opotrebovania produkt :
odhodte. * Pogas nepouzivania udrzujte komponenty mimo dosah deti.
* Nikdy nespéjajte so $ndrami, stuzkami, $ndrkami, alebo s volnymi !
Castami odevu, mohlo by dojst k uskrtenlu dietata. « Pouzwaﬂe tento

vyrobok vylucne pod I * Nikdy cumlik
na kfmenie ako bezny cumlik. « Sklenené flage sa mozu rozbit.

Pokyny pre aplikaciu:

Pred prvym pouzitim rozlozte vyrobok na jednotlivé diely, ocistite ich a
viozte na 5 mindt do vricej vody. SIuZi to na dodrZiavanie hygienickych !
poziadaviek. Pred kazdym dal$im pouZitim starostlivo vycCistite pre
zaistenie hygieny. Sterilizujte v pripade potreby. Uchovavaijte na suchom
mieste a hygienickym sposobom.

Na ¢istenie pouzivajte oplachovam Cistiaci prostriedok NUK alebo
mierny prostriedok pre ruéné umyvanie a odstraite tiez skryté zvySky

Fontos: A szoptatas a Iegjohb a csecsemo szamara

Etel vagy tea készit mindig vegye lembe az gyartéjanak
1 eldirasait. A vitaminok és tapanyagok megdrzéséhez a hémérséklet ne
: haladja meg a 60 °C-ot. Csak a gyartd altal javasolt mennyiségli és allagu
! ételt és italt adjon gyermekének. 5 honapos kortdl fokozatosan térjen at az
H |vopchar haszna\atara

: és

H FIGYELEM‘

i+ A folyadékok folyamatos és hosszl ideig tartd szivasa fogszuvasodas
i okoz. A mér akkor is ka

‘ folyadékot kapnak. + Etetés eltt mindig ellendrizze az etel homersekletet
; * Ha az anyag gyengiilésének vagy sériilésének elso jelét észleli azonnal
i dobja el. * A haszndlaton kivili alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektdl.
i + Soha ne rogzitse zsindérokhoz, szalagokhoz vagy kénnyen elmozdulo
i ruhadarabokhoz. A gyermek megfulladhat. « Mindig felndtt felligyelete mellett
i hasznalja ezt a terméket. + Soha ne hasznalja az etetdgumit cumiként. « Az
1 {iveg cumistiveg torékeny.

i Hasznalati itmutato:
‘ Az els6 haszndlat el6tt a terméket szedje szét, részeit tisztitsa meg, maj
1 tegye 5 percre forrésban Iév8 vizbe. Ez biztositja a higiéniat. A higiéni

pod nadzorom odrasle osobe. * Nikada nemojte koristiti sisa¢ kao dudu
varalicu. « Staklene bocice se mogu slomiti.

‘ Uputstvo za primjenu:

1 Prije prvog koristenja proizvod rastavite u pojedinacne dijelove, o€istite ih i |
stavite u kipucu vodu na 5 minuta. To sluzi za higijenu. Prije svake daljnje |
upotrebe pazljivo ogistite proizvod iz higijenskih razloga. Osusite i pohranite |
higijenski.
Za ciscenje NUK-a koristite sredstvo za ispiranje ili blago sredstvo za ru¢no |
pranje te oCistite i sakrivena mjesta od ostataka hrane. Proizvod po potrebi
uronite u vonu. Ni u kojem slu¢aju se bogica ne smije ogrebati iznutra. |
Temeljno isperite. Sisace i bocice nemojte prati u stroju za pranje suda,
deterdzent za stroj za pranje suda moZe uzrokovati ostecenja materijalal
Neka hrana moze dovesti do promjene boje materijala (npr. sok od mrkve) :
ili prouzrokovati neugodne mirise materijala (npr. Caj od komoraca), ali to :

steklenick iz umetne mase ne pi Ire

100 °C (op_omba na steklenlckl)

najvisje lj

her 1 - 2 ayda bir deg\§t\rlnlz LATEKS emzikler igin: Dogal kauguk lateks
madde§\nden dretilmisti |r

steklenick s »PA«) nikoli ne
v mikrovalovni pecici — nevarnost poskodb materiala! Cuclja za
steklenicko ali steklenicke ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali
toploti ali ga pustite v dezinfekcijskih sredstvih (raztopinah za sterilizacijo)

dlje, kot je navedeno, ker lahko to zmanj$a trdnost cuclja ali poskoduje

material.

Za cuclje za stekleni¢ko: pred vsako uporabo preverite cucelj in ga
povlecite v vse smeri. Pri prvih znakih poskodb ali pomanjkljivosti cucelj
zavrzite. Pred vsako uporabo z rahlim potegom prezracevalnega ventila
in odprtine za pitie narazen preverite, ali tekocina izteka. Cuclia ne
namakajte v zdravilu! Cuclie iz higienskih razlogov zamenjajte na 1 do
2 meseca. Za cuclie iz lateksa: izdelano iz lateksa iz naravnega kavéuka.

! ne ograniCava upotrebljivost. Ako botica pokaze znakove 0§ jaiznutra !
! (npr. izgrebanost), treba je zamijeniti.

Bocicu prije iskuhavanja ili vaporizacije uvijek rastavite na sastavne
1 dijelove i ostavite otvorenu, jer bi se inace mogla deformirati. Za vaporizaciju
preporuéujemo NUK pami sterilizator ili NUK mikrovalni parni vaporizator.
Za spriecavanje materijalnih oStecenja uvijek se pridrzavajte uputstva za |
upotrebu vapor\zalora. Prilikom dezinfekcije plastiénih bocica nemojte |

S 5's

‘ biztositasa érdekében minden tovabbi hasznalat el6tt tisztits:
; meg. Ha sziikséges, sterilizdlja. Szaraz helyen, higiénikus kériilményel
1 kozott tarolja.

A fisztita alj NUK Oszert vagy enyhe kézi
‘ _mosogatészert, és a rejtett részeket is tisztitsa meg az ételmaradékoktol.

ES

i belsejét. Alapcsan Gblitse Ki. A cumikat és cumistivegeket nem szabad
1 mosogatogépben tisztitani — az abban hasznalt tisztitoszer anyagkarosodast
I okozhat! Egyes élelmiszerek (pl. répalé) elszinezhetik az anyagokat, vagy
‘ pedig befolyasolhatiak azok szagat (pl. anizstea), de ez nem

SV

Citi najvisu od 100 °C (uputstvo na bogici)!
Bogice od poliamida (oznacene s ,,PA*) nikad nemojte zagrijavati :
u mikrovalnoj peénici - opasnost od ostecenja' Sisac za bocice ili 1
bocicu nemojte izlagati direktnoj suncevoj svjetlosti li toplini ili ostaviti :
sredslvu (steri jskom rastvoru) duze nego $to !

I,

u dezir

Za sisace za boclc Prije svakog koristenja pregledajte sisac za bocice i w
povucite ga u svakom pravcu. Kod prvih znakova ostecenja ili oslabljenih ;
1 miesta bacite proizvod. Prije svakog koriStenja provjerite odzracni ventil i !
‘ otvor za p\ce laganim razvlacenjem. Nemoijte ga uranjati u lijekove! Sisac iz ‘
1 razloga zamijenite svakih 1 do 2 mjeseca. Za sisace :

‘ hasznalhatosagot. Ha a cumisiiveg belseje sériilt (pl. karcos), mglemal
1 okokbol az liveget ki kell cserélni.

| Kifézéshez vagy gézzel torténd fertotlenitéshez a cumistiveget mindig
: szedje szét részeire, és hagyja ny\tva kilénben deformalodhat. A gozzel
\ torténd ferlol\enneshez El NUK g6z~ sterlllzator vagy a NUK m\krohullamu
i g6z0l6
w mindig tartsa be a gé: hasznalatl utasitasat. Miianyag cumisiivegek
: fertétlenitesekor ne lépje tul a 100 “C

od LATEKSA Proizvedeno od prirodnog kaucuka. |
Za staklene bocice: Za mije3anje u bocici nemojte koristiti metalnu Zlicu, }
jer bi to moglo uzrokovati tanke pukotine koje zatim mogu prouzrokovati | :
puknuce bocice. Prilikom zagrijavanja u mikrovalnoj pec¢nici budite posebno |
oprezni, jer se pojedina mjesta mogu jako zagrijati.

Za icke iz stekla: za meSanje v steklenicki ne uporabljajte
kovinskih Zlick — povzrogijo lahko majhne razpoke, zaradi katerih lahko
steklenicka pozneje poci. Pri privijanju/odvijanju steklenicke nikoli ne
uporabljajte prekomerne sile. Steklenicko pri najmanjsih sledeh poskodb,
kot so razpoke itd., zamenjajte.

Steklenicke vedno ogrevajte (nevarnost

eksplozije) in ohlajajte

(deformacije) odprte! Pri segrevanju v mikrovalovni pecici bodite Se
posebej previdni, saj se lahko hrana na nekaterih mestih prekomerno
segreje. Segreto hrano je treba vedno premesati in pred hranjenjem
preveriti temperaturo.

Informacije o izdelku in Stevilko i
uporabo.

EN 14350.

ije shranite za

Merit International d

Onemli: Anne siitii, bebek icin en yararli gidadr.

Sitli gida maddesi veya cay hazirlarken her zaman gida maddesi Ureticisinin
verdigi bilgi ve talimatlar dikkate aliniz. Vitaminlerin ve besin degerlerinin
muhafaza edilmesi icin 1si derecesi 60 °C'nin (izerinde olmamalidir.
Bebeginize sadece Ureticinin onerdigi miktarda ve kivamda mama ve icecek
veriniz. Bebeginizi 5. aydan itibaren kademeli sekilde biberondan igme
bardagma alistiriniz.

, Letaliska cesta 3c, 1000 Ljubljana, Slovenia

Botice uvilek zagrijavajte otvorene (opasnost od i hladite ‘
otvorene (deformacije)‘ Prilikom zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici budite

jedal. Vyrobok podfa potreby namocit, v Ziadnom pripade
vnutro ffade. Dokladne vyplachnut. Cumhky a flade nepatria do umyvacky :
riadu — hrozi poSkodenie materilu pdsobenim ¢istiacich prostriedkov
do umyvacky. Niektoré potraviny mozu sposobit zafarbenie materialov
(napr. mrkvova stava) alebo ovplyvnit ich voriu (napr. feniklovy ¢aj), ¢im
v8ak nie je nijako narusena pouzitelnost vyrobku. Ak je flasa poskodena
zvnitra (napr. Skrabancami), je potrebné ju zt ych dévodov

a
i Poliamid (,PA” jeldlésii) iiveg
1 siitében — anyagl it és a cL
‘ ne tegye ki kdzvetlen napsiitésnek vagy hének és ne hagyja a megadcttnal
| hosszabb ideig fertétienitdszerben (sterilizalo oldatban), mivel emiatt
1 csokkenhetacum\ szw\ardsaga ill. az anyag karosodhat.
ik esetén: Az minden hasznalat eltt ellendrizze, és

vymenit.
Pred vyvaranim alebo ¢istenim parou flasu vZdy rozlozte na jednotlivé
diely a nechajte otvorenu, pretoZe by inak mohlo déjst k deforméaciam.
Pre’ Cistenie parou odporucame parny steriizator NUK alebo parny
vaporizator do mikrovinnej riry NUK. Aby ste predisli poSkodeniu
materidlu, vzdy dodrZiavajte navod na pouZivanie vaporizatora. Pri
dezinfekcii plastovych flia$ sa nikdy nesmie prekrocit najvyssia pripustna
teplota 100 °C (upozornenie naﬂasl)
Poly é flase (s

,PA) nikdy neohrievajte v

Nenechavaﬂe cumhk na kimenie alebo flasu na priamom slnku alebo

1 hizogassa meg minden iranyba. Ha sériilés vagy elhasznlédés elsé jeleit
+ latja, dobja el. Minden hasznalat elétt ellendrizze kénnyedén széthizva a
1 szellézGszelepen és az ivonyilason az atfolyast. Ne martsa orvossagbal
: Higiéniai és biztonsagi okokbol 1-2 havonta cserélje le az etetécumit. LATEX
cumik esetén: természetes kaucsuklatexbdl készilt, allergiés reakciot valthat ki.
Uveg cumisiivegek esetén: Ne keverje fémbsl készillt kanallal a
umisiivegben 1évo taplalékot, mert hajszalrepedések keletkezhetnek, s
ésébb az uveg torését okozhana A cumlsuveget soha ne csavarja
akkal it

Cl
€.

be veget in
jele eseten csereUe k A cumlsuvegekel mindig nynctt allapolban melegitse

pri zdroji tepla alebo v 1y roztok)
dihie, nez sa odportca, pretoze sa tym mdze znizit pevnost cumlika
alebo poskodlt’ materil
Pre cumliky na kimenie: Pred kazdym pouZitim otestujte cumlik na
kimenie zatiahnutim do v3etkych stran. Pri prvych prlznakoch poskodenla
alebo slabosti vyhodte. Pred kaZdym pouzitim st

és hiitse )! Legyen
1 kilénésen ovatos ha mikrohullamu siitében melegm helyenként tilheviilhet.
1 A megmelegitett ételt mindig at kell keverni, és etetés el6tt ellendrizni kell a
! homérskletet

‘ Keérjiik, 6rizze meg a
i — késobbi

ikk

it és a =LOT-Nr.

.
és céljabl.

zavzdusfiovacieho ventilu a otvor na pitie Jemnym roztiahnutim.
Neponérajte do lieciv! Z hyglemckych a bezpecnostnych ddvodov
vymefite cumlik raz za 1 aZ 2 mesiace. Pre sacie cumliky z LATEXU:
Vyrobené z prirodného kaucukového latexu.

Pre sklenené ffase: Na premiesanie vo flasi nepouzivajte Ziadne
kovové lyZice, pretoZe pri tom mozu vzniknut viasové trhliny, ktoré mozu
neskorie sposobit ikdy flasu
silou. FfaSu vymefite, ak bude javit prvé znamky poSkodenia, napr.
prasklinky.

+ EN 14350.
f Megfelel az EN 14350 el6irasainak. Maresi Foodbroker Kft., 1118 Budapest,
i Homonna u. 2-4., T: +36-1-248-3073, office@maresi.hu

i Vazno: Dojene je najbolje za bebe.

‘ Kod spravljanja mlije¢ne hrane ili Caja uvijek se pridrzavajte uputstava
i proizvodaca hrane. Kako bi hrana zadrZala vitamine i hranjive sastojke,
ne smije prec¢i 60 °C. Hranu i napitke dajte samo u koli¢ini i

Pri ohrievani (nebezpecenstvo vybuchu) a oct

musia byt flase vzdy otvorené! Pri ohreve v mikrovinnej rure sa musi
postupovat obzvlast opatrne, pretoze moZe dojst k miestnemu prehriatiu. - :
Zohriate potraviny sa musia vzdy premiesat a pred kfmenim sa musi
kontrolovat teplota.

Informécie o vyrobku a ¢islo vyrobku/Cislo Sarze uschovajte pre
neskorsie pouzitie.

EN 14350. .
MAPA Spontex CE s.r.o., Prodasice 4, 294 04 Dolni Bousov, Ceska
republika

ji koju preporucuje proizvodac. Od navrSenih 5. mjeseci bebu
i postepeno navikavajte da pije pomocu case.

1 Zasigurnost i zdravlje vasega djeteta

i UPOZORENJE!

i+ Kontinuirano i produzeno pijenje moze uzrokovati karijes. Do ostecenja
; zubne supstance kod male djece moZe doci ¢ak i ako je rije¢ o teku¢inama
1 bez Secera. + Uvijek provjerite temperature hrane prije hranjenja. + Bacite
: prilikom prvih znakova ostecenja i istroSenosti. * Dijelove koji nisu u upotrebl
1 drzite izvan dohvata djece. * Nikada nemojte pricvrséivati na kablove, vezice
! ili labave dijelove odjece. Dijete se moZe ugusiti. + Uvijek koristite proizvod

posebno oprezni; moze doci do lokanog pregrijavanja. Zagrijanu hranu
uvijek p Sajte i provjerite prije hranjenja.
soha ne cuvajte podatke o p du i broj arti ije za kasniju upotreb
é EN 14350.

Apollo HR'd‘o,o,. Pustodol Zacretski 19 A, 49223 Sveti Kriz Zacretje, Croatia
+385 49 658 260, info@apollo.hr

1 Pomembno: za dojencke je najboljSe dojenje.
Pri pripravi adaptiranega mleka ali ¢ajev vedno upoStevajte navodila |
proizvajalca Zivila. Za ohranjanje vitaminov in hranilnih snovi temperature |
| ne smejo biti vi§je od 60 °C. Otrosko hrano in pijaco je treba dozirati v |
koncentraciji in koli¢ini, ki jo priporo¢a proizvajalec. Po 5. mesecu starosti |
otroka postopoma navajajte na loncek za pitje.
Za varnost in zdravje vasega otroka.
OPOZORILO!

* Pogosto in dolgotrajno sesanje tekocin povzroca zobno gnilobo. Do :
- -poskodb-zobne sklenine pa-lahke-pri majhnih-otrocih-pride celo-v primeru; - -
ko se jim ponudijo nesladkane tekoCine. « Pred hranjenjem vedno \
preverite temperaturo hrane. « Ob prvih znakih poskodb ali obrabe izdelek w
nemudoma zavrzite. + Vse sestavne dele, ki jih ne uporabljate, hranite w
zunaj dosega otrok. * Izdelka nikoli ne pripenjajte na vrvice, trakove, |
vezalke ali podobne dele oblacil. Otrok se lahko zadavi. « Izdelek vedno
uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe. *+ Cuclja za hranjenje nikoli ne
uporabljajte kot tolaZilno dudo.

« Steklenicke iz stekla se lahko razbijejo.
Napotki za uporabo:

Pred prvo uporabo izdelek v celoti razstavite, sestavne dele ocistite in ‘
jih za 5 minut poloZite v vrelo vodo. To je namenjeno higieni. Pred vsako ‘
nada\]njo uporabo temeljito ocwstne za zagotowlev higiene. Po potrebi

Za ciscenje uporabite sredstvo za izpiranje NUK ali blago milnico in tudi
s skritih mest odstranite ostanke hrane. Izdelek po potrebi namakajte,
notranjostl steklenicne nikakor ne popraskajte. Temeljito izperite. Cucliev
in steklenick ne pomivajte v pomivalnem stroju — detergent za strojno w
pomivanje jih lahko poskoduje! Dologena zwl\a lahko obarvajo materiale w
(npr. korenckov sok) ali pustijo vonj (npr. komarckov €aj), kar pa ne vpliva :
na neoporegnost izdelka. Ce je poskodovana notranjost steklenicke (npr.
opraskana), steklenicko iz higienskih razlogov zamenjajte.

Steklenicko pred prekuhavanjem ali sterilizacijo vedno razstavite na |
posamezne dele in jo pustite odprto, ker se lahko v nasprotnem deformira.
Za sterilizacijo priporotamo parni sterilizator NUK ali pami steriizator |
NUK za mikrovalovne pecice. Da preprecite poskodbe materiala, vedno H

upostevajte navodila za uporabo parnega sterilizatorja. Pri dezinficil VI

[of giiveligi igin
UYARILAR!
«+ Uzun siireli sivi emilimi dis ciriiklerine sebep olabilir. Kiiglk gocuklara
icmeleri icin sadece sekersiz sivilar verilse bile, disin sert dis dokusunda
hasarlar olusabilir. + Bebeginizi beslemeden once her zaman gida
sicakligini kontrol ediniz. « Zayiflama veya hasar belirtisi gérdiigiiniiz anda
kullanmay birakiniz. « Kullaniimadigi zamanlarda tiriin pargalarini gocuklarin
ulagamayacag yerlerde saklayiniz. * Asla ip, kordon, kurdele ya da serbest
hareket edebilen kiyafet parcalarina tutturmayiniz. Cucugunuz dolanabilir. «
Bu Urlinii her zaman yetiskin gozetiminde kullaniniz. « Biberon emziklerini
asla emzik olarak kullanmayin. « Cam biberonlar kirilabilir.

Uygulama bilgi ve uyarilar
llk kez kullanmadan énce (riinii pargalarina ayiriniz, temizleyiniz ve 5
dakika boyunca kaynar suda bekletiniz. Bu islem hijyen agisindan dnemlidir.
Akabinde hijyenik kosullarin saglanabilmesi icin her kullanimdan 6nce
itinayla temizleyiniz. Gerektiginde sterilize ediniz. Kuru ve hijyenik ortamda
muhafaza ediniz.

Temizleme iglemi igin NUK Biberon Temizleyicisi veya keskin olmayan

bir bulagik deterjani kullaniniz ve sakli ya da kolay ula§|lamayan
da besin

Cam icl igindeki siviyr kanstirmak igin metal kasik
kullanmayiniz - Aksi halde ince kilcal atlaklar olusabilir ve bu da ilerde
kinlmaya yol agabilir. Biberonu agarken / kapatirken kesinlikle zorlamayiniz.
Biberonda catlak vs. gibi hasarlar tespit ederseniz, biberonu degistiriniz.
Biberonlari her zaman agik sekilde Isitiniz (patlama tehlikesi) ve sogutunuz
(deformasyonlar)! Mikrodalga firnda isitma isleminde 6zellikle dikkatli
i olunmalidir; yerel asiri isinmalar s6z konusu olabilir. Isitilan besleme
maddesi daima karigtinimalidir ve bebege verilmeden 6nce Isi derecesi
kontrol edilmelidir.

Liitfen iiriin bilgisini ve mallparti numarasini ileride kullanmak iizere
muhafaza ediniz.

EN 14350.

Ithalatci firma: Atak DIS TIC. A.S., Maya Akar Center K:20 Esentepe,

i Istanbul, Turkey
Men§e Almanya
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(riinii suda artiklarin yu l , kesinlikle
biberonun i¢ kismini gizmeyiniz. iyice durulayiniz. Blberon emzigi ve
biberon, bulagik makinesi deterjani zarar verebilecegi igin bulasik
makinesinde yikanmamalidir! Bazi besleme maddeleri malzemelere
renk verebilir (6rn. havug suyu) veya koku degisikligine neden olabilir
(orn. rezene gay1), fakat bu durumlar Giriintin kullanilabilirligini sinirlamaz.
Biberonun igi hasarli (6. cizime nedeniyle) ise, hijyenik den
dolay! biberon degistirimelidir.

Biberonu kaynatarak veya buhar tatbik ederek temizlemek icin her zaman
parcalarina ayiriniz ve acik birakiniz, aksi halde deformasyon séz konusu
olabilir. Buhar tatbik ederek temizieme islemi igin NUK buhar sterilizatorii veya
NUK buhar tavsiye ediyoruz. Malzeme
hasarlarinin dnlenmesi igin vaporizatoriin kullanma talimatina her zaman dikkat
ediniz. Plastik siselerin ve biberonlarin dezenfeksiyon isleminde izin verilen
100°C azami isi derecesi (§|se lizerindeki b||g| ve uyarlya baklmz) agilmamalidir!
Poliamid bi ("PA"ile i ga finnda
Isitmayiniz - Malzemenin zarar gorme tehlikesi s6z konusudur! Biberon
emzigini veya biberonu dogrudan giines isinlarina maruz birakmayiniz veya
bildirilenden daha uzun bir siire dezenfeksiyon maddesinin (sterilizasyon
cozeltisi) icinde birakmayiniz, aksi halde emzigin saglamiigi azalabilir veya
malzeme hasari o\u5ab\|\r

Biberon emzigi igin: Her kullanimdan once biberon emzigini kontrol
ediniz ve her yonde cekiniz. Biberon emngmde hasar ve zayif noktalar
tespit ederseniz, emzigi atiniz. Her kullanimdan 6nce havalandirma valfini
ve igme deligini hafif gekip ayirarak gecis ozelligini kontrol ediniz. llacin
igine ! Emzigi, hijyenik ve glvenlik nedenlerinden dolay!

S SRRy SO

Important: Aldptatul este cel mai bun pentru sugari.

Cand preparati formula de lapte sau ceaiul, respectati intotdeauna
1 instructiunile producatorului. Pentru a retine vitaminele si substantele
nutritive, temperatura nu trebuie s& depaseasca 60 °C. Hrana si bauturile
trebuie administrate numai in cantitatea si consistenta recomandata de
producétor. incepand cu a 5-a luna de viata, treceti gradual la pahare de

| baut.

Pentru si
AVERTIZARE!
« Sugerea continua si prelungita a lichidelor cauzeaza degradarea dintilor.
Structura dintilor copiilor mici poate fi deterioraté chiar si atunci cand Ii
se ofera lichide neindulcite. « Inainte de hranire intotdeauna verificati
temperatura alimentelor. * Aruncati-o la primele semne de deteriorare sau
slabire. « Nu lasati componentele in afard de uz la indemana copiilor. «
Nu legati niciodata de corzi, panglici, sireturi sau pérti de imbracaminte
volante. Copilul poate fi strangulat. « Utilizati intotdeauna acest produs sub
supravegherea unui adult. + Nu folositi niciodata biberonul de hranire ca
suzeta. « Buteliile de sticla se pot sparge.
Indicatii de utilizare:
Inainte de prima utilizare, dezasamblati produsu\ in partile sale individuale,
spalati-le si cufundati-le timp de 5 min in apa clocotitéd. Scopul este
igienizarea. Tnainte de fiecare utilizare, spalati cu atentie pentru a asigura
igiena. La nevoie, sterilizati. Pastratj la loc uscat si in condml igienice.
Pentru spilare, folositi detergentul de biberoane NUK sau un sapun lichid
delicat pentru maini si indepartati resturile de hrana din zonele ascunse.
Cand este nevoie, inmuiati produsul, in niciun_caz nu zgariati flaconul
temeinic. Nufolosifi”masina "de “spalat vase penfru
tetine si flacoane — sunt posibile daune materiale cauzate de agentii de
curdtare! Unele alimente pot colora materialele (de ex. sucul de morcovi)
sau influenta mirosul materialelor (de ex. ceaiul de fenicul), ceea ce nu
limiteaza utilizabilitatea. In cazul in care flaconul este deteriorat pe interior
(de ex. zgariat), acesta trebuie inlocuit din motive igienice.
Pentru sterilizarea prin fierbere sau vaporizare, dezasamblati biberonul
in piesele sale componente si lasati-le desfacute, pentru ca altminteri se
pot deforma. Pentru vaporizare, va recomandam sterilizatorul cu aburi
NUK sau sterilizatorul cu aburi pentru cuptorul cu microunde NUK.
Pentru a evita daunele materiale, respectati intotdeauna instructiunile
de utilizare ale sterilizatorului cu aburi. La dezinfectarea flacoanelor de
plastic, nu depasiti temperatura maxima admisé de 100°C (indicatd pe
sticla)!
Nu incélziti a de poliamida (| te cu ,,PA”) in
cuptorul cu microunde - pericol de daune materlale' Nu lasati tetina
sau flaconul la soare sau la caldura si nu le lasati in dezinfectant mai mult
decat este indicat (solutie de sterilizare), intrucat acest lucru poate micsora
tetina sau poate deteriora materialul.
Pentru tetine: Inaintea fiecarei utilizari, verificati tetina si trageti de ea in
toate directiile. La primele semne de deteriorare sau de aparitie a zonelor
i moi, aruncati tetina. Inainte de fiecare utilizare, verificati mobilitatea
supapei de aerisire si gaurii tetinei, trdgand usor de ele. Nu cufundati
tetina in medicamente! Din motive de igiena si de sigurantd, inlocuiti
tetina la fiecare 1 - 2 luni. Pentru tetinele din LATEX: Produse din latex
din cauciuc natural.
Pentru flacoane de sticla: Nu utilizati linguri de metal pentru amestecarea
continutului in sticla — deoarece acestea poate cauza fisuri foarte mici,
care pot provoca ulter\or spargerea flaconului. Nu aplicati mclodata forta
i.-L.a cel mai mic-semn-de

copilului
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EN 14350
Arabian Ethicals Co., AIRPORT ROAD, GARHOUD, Dubai,
United Arab Emirates

gum ar fi fisurile sau altele similare, inlocuiti flaconul.

Incélziti flacoanele (pericol de explozie) si réciti-le (deforméri) numai cand
sunt deschise! La incalzirea in cuptorul cu microunde e nevoie de atentie
sporita; se poate incalzi in exces in anumite locuri. Amestecati intotdeauna
alimentele incalzite si verificati temperatura inainte de aldptare.

Va rugam sa pastrati informatiile despre produs si Nr. articol/Nr. LOT
1 pentru a le utiliza ulterior.

EN 14350.

Roménia: Maresi Foodbroker SRL, Str. 9 Mai nr. 3, 310118 Arad,

tel. 0257/281177

Moldova: IM Becor International S.R.L., str. Calea Orheiului 111/5,
Chisinau, tel. +373 406 292, office@nuk.md

Vazno: Dojenje je najbolje za odojcad.

Prilikom pripremanje mleka ili ¢aja obratite uvek paznju na navode date
od strane proizvodaca hrane. Da bi se odrzale hranljive materije i vitamini,
temperatura ne sme prekoraciti 60 °C. Davati hranu i napitke samo u
koli¢inama i doslednostima koje su preporucene od strane proizvodaca. Od
5. meseca Zivota postepeno prelaziti na casu.

Radi bezbednosti i zdravlja vaSeg deteta

PAZNJA

« Kontinuirano i duZe sisanje tecnosti prouzrokuje karijes. Do oStecenja
zubne supstance kod beba moZe da dode Cak i ako se bebi daju nezasladene
tecnosti. + Uvek proveriti temperaturu hrane pre hranjenja. « Bacite proizvod

kada uocite prve znake otecenja ili nedostataka. * Svi pojedinacni delovi
koji se ne upotrebljavaju se moraju uvati van domasaja dece. * Na proizvod |
nikada ne postavljajte uzice, trake, vezice ili druge delove odece. Opasnost |
od davljenjal + Ovaj proizvod se sme koristiti samo uz nadzor odraslih.
+ Nikada nemojte upotrebljavati cuclu za hranjenje kao varalicu. * Staklene
flasice mogu da se razbiju.

Uputstvo za upotrebu:

Proizvod pre prve upotrebe rastavite na pojedinacne delove, a zatim
te delove odistite i ostavite ih u kljucaloj vodi tokom 5 minuta. Time
doprinosite higijeni. Pazljivo oistite pre svake sledece upotrebe kako bi se
zagarantovala optimalna higijena. Sterilizujte po potrebi. Cuvati na suvom i
higijenski istom mestu.

Za ciscenje koristite NUK sredstvo za ispiranje ili blago sredstvo za ruéno
pranje. Ostatke hrane odstranite i sa skrivenih mesta. Ako je potrebno,
nakvasite proizvod i vodite racuna da ne ogrebete unutrasnjost flase.
Temelino isperite. Cucla i flaSa ne pripadaju u masini za pranje sudova —
moze doci do oStecenja materijala usled sredstva za ¢is¢enje sudova! Neki

i kahjustada' Méni toiduaine voib materjalide vérvi muuta (nt porgandimahl)
1 voi jatta I6hna (nt apteegmllltee) see el mo]uta toote kasutusomadusi. Kui
: pudel on (nt id), tuleb see hiigieenilistel
1 pohjustel vélja vahetada.
Keetmiseks véi aurutamiseks tuleb pudel alati osadeks lahti votta ja
1 avatuks jatta, nii valdite kasutada
! NUK- aurusteriisaatorit vai NUK-i mikrolaine-aurusterilisaatorit. Materjali
| kahjustamise valtimiseks jargige alati aurusterilisaatori kasutusjuhendit.
Plastpudelite  desinfitseerimisel ei tohi (letada Ilubatud korgeimat
\ temperatuuri, mis on 100 °C (mérkus pudelll)
Poluamudpudeleld (tahisega PA) ei tohi kunagi mikrolaineahjus
- materjali kahj ise oht! Arge jatke pudelilutti ega pudelit
otsese palkeseva\guse katte mone soojusalllka \ahedusse ega ettenahtust
1endisse islahus), kuna see véib
imemiskindlust véhendada voi materjali kahjustada.
Pudeliluttidele - iga kord enne kasutamist kontrollige pudelilutti ja venitage
seda igas suunas. Visake dra eslmesle kamustustuste VoI norkade kohlade

prehrambeni proizvodi mogu da oboje (npr. sok od §
ili da ostavljaju mirise (npr. ¢aj od $to niposto ne
upotrebljivost. Ako je flasica iznutra oStecena (npr. ogrebotinom), onda je |
treba iz higijenskih razloga zameniti.

Rastavite uvek flasicu u pojedlnacne delove i ostavite je otvorenom radi
iskuvavanja ili isparivanja posto inace moze doci do Za

Iga kord enne li ja joomisava
| labitavuse osas, tdmmates neid kergelt laiali. Mitte kasta ravimitesse!

i Vahetage lutt hiigieeni ja ohutuse pohjustel iga 1 —-2kuu tagant vélja.

: looduslikust
1 K - pudelis arge kasutage metalllusikat — tekkida
1 véivad mi 0 mis pd hiliem Arge mitte kunagi

isparivanje prep i NUK parni ili NUK parni
vaporizator. Obavezno se prldrzavaj(e uputstva za upotrebu vaporizatora
kako ne bi doslo do materijalne slele Prilikom deszekcije plasticnih flaSica

(napomena na flasici)l

FIasnce od poliamida (oznacene sa ,PA“) niposto nemojte da zagrevate
j pecnici — Stete! Cuclu za

hranjeme ili flasicu nemojte da izlazete direkinom sunéevom zracenju ili

toploti niti da ostavljate u (rastvor za sterili

duze od navedenog vremena jer bi to moglo da umanji cvrstocu cucle ili da

osteti materijal.

Za cuclu za hranjenje: Pregledajte cuclu za hranjenje pre svake upotrebe i

povucite je u svim pravcima. Bacite cuclu kada uocite prve znake ostecenja

ili habanja. Pre svake upotrebe proverite prohodnost ventila za ventilaciju

i otvora za pijenje tako Sto cete ih lagano povuéi u suprotnim smerovima.

Nemojte potapati u lek! Menjajte cuclu iz higijenskih i bezbednosnih razloga

na svakih 1 do 2 meseca. Za cuclu od LATEX-a: |zradeno od lateksa

prirodnog kaucuka.

Za staklene flaSice: Nemojte koristiti metalne kasike za meSanje u flaici —

na taj nacin mogu nastati naprsline, koje mogu dovesti do kasnijeg pucanja

fladice. Niposto nemojte da se koristite silom kada odvrcete/zavrcete flasicu.

Zamenite flaSicu ¢im se pojave i najmanje naznake ostecenja poput, recimo,

naprslinaisl.

Fladice obavezno zagrevajte otvorene (opasnost od eksplozije) i ohladite

ih (deformacije)! Budite posebno pazljivi kada zagrevate u mikrotalasnoj |

pecnici; moZe doci do lokalnog pregrevanja Zagrejane namirnice obavezno

Sajte, a pre hranjenja

Sacuvajle mformacue 0 proizvodu i bl‘O] artlkla I LOT broj radi kasnije

upotrebe.

EN 14350.

YUGLOB DOO, Zrenjaninski put bb (121t), 11211 Beograd - Borca, Srbija,

office@yuglob.rs

Tahtis! Rmnaga toitmine on imikute jaoks parim.

Piimasegu voi tee valmistamisel tuleb alati jérgida toiduaine tootja juhiseid.
Vitamiinide ja toitainete séilitamiseks ei tohi temperatuur iiletada 60 C. Toitke
ainult tootja poolt soovitatud koguse ja konsistentsiga s66gi ja joogiga. Alates
5. elukuust hakake jéark-jargult harjutama joogitopsiga.

Teie lapse ohutuse huvides

HOIATUS!

@D oL i~ Plaudami

‘ kasutage pudeli lahti-/kinnikeeramisel jéudu. Vahetage pudel véhimategi

1 kahjustuste, nt praod jne, tuvastamisel valja.

\ Soojendage (plahvatusoht) nlng Jahutage (deformeerumlne) pudeleld alatl
1 Mi

_nepievienojiet

Sauksteliy — gali atsirasti ploni jtrikimai, dél kuriy buteliukas gali suduzti.
Atidarydam\ ! uzdarydami buleliukq niekada nenaudokite Jegos Pakeiskite
buteliuka, jei yra nors mazygiy pazeidimy pozymi, jtrikimy ir pan.

Sildykite (gali sprogti) ir vésinkite (gali deformuotis) tik atidarytus buteliukus!
Sildant mikrobangy krosneléje reikia biti itin atsargiems, nes kai kuriose
vietose galimas perkaitimas. Visada reikia iSmaisyti pasildyta maistelj ir prie
maitinant patikrinti jo temperatira.

ISsaugokite informacija apie gaminj ir prekés / partijos Nr. ateiciai.

EN 14350.

German Products Lithuania, UAB, P.Luksio g. 32, Vilnius, LT- 08222 Lithuania,
(+370) 68251308.

@

Svarigi: Zidisana ir labakais zidainiem.
Pagatavojot pienu vai téju, vienmér ievérojiet partikas produkta razotaja

KOMMYECTBOTO W KOHLEHTPaLMATa, KOUTO npenopbysa TEeNAT.

Hern Hanuku. + Beerna nposepsitTe Temnepatypy nuy

Ot 5-n8 meceL npeMrUHeTe NOCTENeHHO KbM Yalla 3a nueHe.

3a 6esonacHoCTTa M 3ApaBeTo Ha BawweTo AeTe

BHUMAHMUE!

< H 0T0 ” 0 CMyKaHe Ha Te4yHOCTW Le
fnoseae [o kapuec. Y Ha 3bbHata cyb LMs npu- Marnku
fAelia e Bb3MOXHO CbLiO MpW [aBaHe Ha HenopcnafeHn TEYHOCTU.
+ BuHaru npoBepsiBaiiTe Temnepatypata Ha XpaHata npean XpaHeHe.
« MaxsbpneTte npu NbpeUTE NPU3HAUM Ha yBpexaaHe unu edekT.
. C'bXpaHﬂBaﬁTe KOMMOHEHTUTE, KOUTO He Ce U3NO0N3Bat, U3BbH obcera
Ha feua. * Hukora He I'IpMerI'IﬂVITe KbM LUHYpOBE, NaHAenku, gaHrenu
unu ceoBofHM yacT oT fpexu. [leteto Moxe Aa Gbae yayweHo.
+ Bunaru uanonassaiite Tosn NpoAyKT NoA HaA30p Ha Bb3pacTHU. Hukora
He u3nonssaiite GWOGEPOHW 3a XxpaHeHe kaTo GuMBEpoH-3ambranka.
* CTbkneHn ByTMﬂKM MOXe [ia ce cHynAaT.

instrukcijas. Lai saglabatu vitaminus un uzturvielas,
nevajadzétu parsniegt 60 °C. Baribu un dzérienus dodiet tikai razotaja
ieteiktaja daudzuma un konsistencé. No piecu ménesu vecuma, pakapeniski
parejiet uz barosanu no kriizites.

Jiisu bérna drosibai un veselibai

BRIDINAJUMS!

+ Nepartraukta un pagarinata Skidrumu siksana var izraisit zobu bojasanos.
Zobu bojajumi maziem bérniem iespéjami pat cukuru nesaturo$u dzérienu
lietosanas rezultadta. « Vienmér parbaudiet édiena temperatiru pirms
baro3anas. « Izmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma pazimém.
* Neizmantotos piederumus tunet bernam nepleejamé vietd. + Nekad
auklas, dalas. _Bémns _ var

nelietojiet knupiSus maneklisu vieta. + Stikla pude\es var plist.

w lokaalne tuleb alatl segada ja
i enne toitmist nende temperaluun kontrollida.

1 Séilitage ja p

! EN 14350.

1 German Products Estonia 0U; Punane 16; 13619 Tallinn; Estonia
} www.nuk.ee; (+372) 6098030; info@gpestonia.ee

i Svarbu. Maitinimas kritimi - geriausia, kg galite pasidlyti savo kadikiui.

i Ruosiant pieno misinius arba arbatas visada atkreipkite démesj j maistelio
i gamintojo nuorodas. Norint i$saugoti vitaminus ir maistingasias medziagas,
1 temperatiira neturéty bti aukstesné nei 60 °C. Maistelis ir gérimai duodamai,
'tk atsizvelgiant | gamintojo ji kiekj ir kor Nuo 5
1 ménesiy kidikis palaipsniui pratlnamas prie mokomojo puodelio.

\ Jiisy vaiko sveikatos saugumui

w Ispéjimas!

w *+ Nuolatinis ir ilgalaikis naudojimas gali sukelti danty éduonj. Kadikiy dantukai
; gali biti pazeidziami net ir duodant nesaldintus gerlmus + Prie$ maitinant
1 visada patikrinkite maisto temperatra. « PasirodZius pirmiesiems pazeidimo
‘ ar susilpnéjimo pozymiams gaminj iSmeskite. + Nenaudojamas dalis laikyti
! vaikams neprieinamoje vietoje. * Neprailginkite virveliy ar kilpy, gali kilti
! grésmé pasismaugti. » Sj gaminj visada naudokite i prizidrint.

ijas:

Pirms pirmas lieto3anas reizes izjauciet izstradajumu pa dalam, nomazgajiet

tas un uz 5 minGtém ielieciet verdo$a tdent. Tas nodroina higiénu. Pirms

katras lietoSanas reizes higiénas nodrosinasanai ruplgl _nomazggjiet.Péc
L

sausa un

Mazgasanai I\dzekh roku
mazgasanas lidzekli. Izskalojiet partikas atliekas arf no neredzamam vietam
Ja nepieciedams, izstradajumu var iemérkt. Nekada gadijuma neskrapét
pudeles iekSpusi. Kartigi izskalojiet. KnupiSus un pudeles nedrikst likt trauku

masinas - trauku masinas

izmantojiet NUK mazgaSanas va\ maigu

aHus 32
Mpeav nbpsata ynotpeba pasrnobeTe MpoaykTa Ha 4acTy, nouucTeTe
YacTuTe 1 fn nocTaseTe 3a 5 min BbB Bpsilla Boaa. Tosa e HeobxoanUMo
M0 XUTUEHHN CLOBPaXEeHUs. 3a OCUTYpsiBaHE Ha XWrMeHa NouMCTBaiiTe
cTapaTenHo npeau Besika cneagawa ynotpeba. Ctepunuaupaiite npu
HEOBXOANUMOCT. CbXPaHSBAITE B CyXM 1 XUIUEHIUYHN YCTOBUS.
3a nouncTeaHe M3non3BaiiTe npenapara 3a nouucTeaHe Ha Gebelukm
wuweta u akcecoapt NUK unu mek Muely npenapat 3a Cbaose
OTCTpaHeTe OCTaTbUUTE OT XpaHa CbLIO B CKPUTUTE yyacTbuu. Mpu
HEODXOANUMOCT HaKUCHETE MPOZYKTa, B HUKaKbB Cryyali He HaapacksaiTe
LINLIETO OTBBTPE.

1@ C& MOWICTBAT B CHAOMASINHA MALIVHa — BHIMOXHI Ca MOBPenU Ha
maTepuanuTe OT npenapara 3a CbAOMUsiNHa MaluHal Hskou xpaHu
MOraT fia OLBETAT MaTepuana (Hanp. COK OT MOPKOBW) UMM fa My
npuaafaT MUpKC (Hanp. Yail oT peseHe), HO ToBa He HapyLuasa foaHoCTTa
3a ynotpeGa. AKO LIAWETO € MOBPEAEHO OTBBTPE (Hanp. nopaau
[APacKoTMHM), To TpsibBa fja Gbe CMEHEHO MO XUTNEHHN CbOBPaXeHNS.

3a usBapsiBaHe MNU CTEPUNU3ALMA BUHATV Pa3rnoGABaiTe LNLIETO
Ha YaCTi 1 TO OCTaBsITE OTBOPEHO, B NPOTUBEH Cryyail ca BbGMO)KHM

nepes « Mpu nepebIX

cBREANAFRIIIETERRNLS,

Haroi. + 3Bk nepesipsiATe Temnepatypy ixi nepen ropysaHsM. * Mpn
nepLIMX 03HaK abo cnipis 3Hocy Bpi6 crip HeraitHo

WNW CMEMIOB U3HOCA M3AeNne CRefyeT He3aMeANUTENbHO 3aMeHNTs. + Bee
HEICTIONb3yeMble YaCTM CIeAYeT XPaHUTb B HEZA0CTYNHOM AN eTeil MecTe.
* Hukora He NpUKpennaiTe K M3Nenvio pPeMellki, NeHTbl, WHYPKA unu
cBoBoaHble yacTh opexabl. PebeHok MoxeT 3anoxHyTbes! « [laHHoe uanenve
Pa3peliaeTcs UCMonb30BaTb TOMbKO Mo/ NPUCMOTPOM B3POCHLIX. * Hkoraa
HE UCMOMb3yiTe COCKY ANA KOPMMIGHWS B KAauecTBE COCKM-NYCTBILUKM.
+ ByTbINOUKM U3 CTeKNa MOTYT pasbnTeCs.

YKasaHus No NpUMEHeHMIo:

Mepes NepBLIM UCTIONb30OBaHMEM ByTLINOUYKY CrieayeT pasoGpaTb Ha
YaCTH, OYUCTUTL UX M NPOKUNATUTL B TeYeHMe 5 MUHYT. B pesynstate
9TOr0 0GECMEYMBAETCS TUTMEHMYECKas YMcTOTa. M3 cooBpaxeHnit
TUrMEHBI TLATENBHO OUNLLAiTe U3Aen1e Nepef KaxbiM Nocheay LM
npUMeHeHNeM. XpaHuTe B CYXOM MECTe, B TUTMEHMYECKHX YCIOBMSX.
Ons  ouMcTKM WCTONb3yiTe CPEACTBO AN MbiTbsi GyTbinouek
NUK unu msrkoe Molollee CpPefcTBO, a Takke yaansiite octarki
AWM M3 TPYAHOAOCTYNHLIX MecT. Ecnn Heobxoammo, 3amoumte
v3enue, HO HA B KOBM Cfyyae He LapanaiTe BHYTPEHHIO
CTOpoHy ByTbinouku. TilatensHO npombiBaiTe. He moiiTe cocku v
GyTHINOYKA B MOCYAOMOEYHON MalLMHE - BO3MOXHO MOBPEXAEHME
matepuana arpeccvBHbIMM - MowLMMK - cpeacTeamu! Hekotopele
nULLeBbIE MPOAYKTbI (HANpPUMEp, MOPKOBHBIA COK) MOTYT M3MEHUTH
uBeT MaTepuana unu npugate emy 3anax (| vait 13

ONBFFRBBETRR, L5, HHERTURY
L, BMWLETELEHE,

3aMiHuTL. * BCi HEBMKOPMCTOBYBAHI YacTUHM cnin 36epiraTu B HeAOCTYNHOMY
ANs AiTeit micui. « Hikonu He npukpinnioiite Ao BUPOBY pemiHui, CTpiuku,
LWHypku abo BinbHi YacTUHK oasry. [iuTHa moxe 3aauxHyTucs! « Liei Bupi6

H03BONSIETLCS BUKOPYICTOBYBATY TiflbKYt M} HATISIAOM AOPOCTIX. * Hikgnu He | * ﬁ%z ERAGETERAE™ @,

BUKOPUCTOBYIATE COCKY AN FOAYBAHHS B AKOCTI COCKM-NYCTYwWIKM. * CKNsHi .

NASILUKA MOXYTb PO3BUTUCS. ¢ ﬂ]%ﬁﬂ”ﬁfﬁj‘] ;ﬁt}}ﬂgﬁﬁﬁ °

Bra3iBKy WOA0 3aCTOCYBaHHS: cWEBABTEELHA,

Mepen nepLwm y cnin Ha 4acTuHy, ﬁ e B -

OYUCTUTM X | MPOKMM'ATUTM MPOTSroM 5 XBWNWH. B pesynerari Lporo RuE

3abe3neyyeTbes rifigHiuHa YncToTa. 3 MipKyBaHb rifieH peTenbHo ouuLLyiiTe BREAE  BAEARFRAEE  AEBEHE

BUPIG Mepen KOXHUM HACTYMHUM 3acTocyBaHHsM. 30epiraiiTe B Cyxomy

MicLj, B ririeHiYHUX yMoBaX. MAGEBABEKTE 5 28  UBRIE. BUG
[ins ounLeHHs BUKopUCTOBYHTe 3acib Anst muTTs nnsiok NUK aBo m'sikuii E@u’tﬁﬁﬁ Zﬁﬁ ) %BE{%ZB}FEA‘: ) Jy\{%ﬁﬂia ﬁﬁ'

MuiouiA 3acib, a Takok BUAANAIATE 3anuILKK Xi 3 BaXKOZOCTYMHUX MiCLb.
Akwo HeoBXinHO, 3amoiTh BUPIG, ane Hi B skomy pasi He Tpin: BHYTPILUHIO
CTOPOHY MsLLEYKN. PetensHo ﬂpOMVIBaIATE He muitte COCKVI i FIJ'IFLIJGHKM B
NOCYAOMMIAHIA MaLLVHI - MOXIVBE
mutoummy 3acobamu! [leski xap4osi npoAyKTY (Hanpmxnan, Mopxaswm cik)
MOXyTb 3MIHUTU Kofip MaTepiany abo HajaTv Moy 3anax (Hanpuknag,
yait 3 chenxento). OfHak Ue He BNNMBAE Ha CrOXMBYI BnactusocTi abo
6Geanexy SAkwo NOLWKOAKeHa

EERTHEE.

BERETRIENRES,

BEEEMA NUK BEBENRBANERRETE
% UERBEENANERE. NELE, THER
A, ERTERHGR T, BHERETS. BEND

¢erxens). OaHako 31O He BNUAET Ha NoTpebUTenbCKIe CBOMCTBA UK
6e30MacHoCTb 6yTbu10-4KV| Ech 6yTbinouka MoBpexaeHa M3HyTpU

CrieflyeT 3aMeHuTb.
Mpy kunsAveHMM wnu cTepunu3aumm napom OyTeinouky Bceraa
crieflyeT pa3dupatb Ha YacTil ¥ OCTaBNATH OTKPLITONA, B MPOTUBHOM
cnyyae OHa MoXeT AedopMMpoBaTLCS. [nNs CTEpUNM3aUMn Ml
pekoMeHAyem ucronb3oBaTb napoBoii  crepunusatop NUK  unn
napogoit crepunusatop NUK ans MukpoBonHoBoi neyn. Bo nsbexatne
NoBpeXAeHUs Matepuana BCeraa CriefyiTe yKasaHuam MHCTPYKLMM

3 ririeHiYHMX Mip il cnig 3aminuTK.
Mpn kun’aTiHHi abo cTepunisauii napom nnsweyky 3aBxan cnif
PO36VIpaTU Ha 4aCTUHM | 3anMLLaTU BIAKPUTOR, B IHLLOMY BUNa/Ky BOHa MOXe

TR A SEBALAE ——‘?ﬁﬁmmﬂ’hﬁﬁ?‘lé?ﬁ

napow cTepmmaaTop NUK abo naposuit c'repwnlaamp NUK ans
MIKpDXBVIHhOBOI nedi. LLo6 yHUKHYTM NOLIKOMKEHHs matepiany 3aBxau
o

TEIYWESK (PEERE) . uiTFnuE’ﬂﬁFﬁ

ﬁﬁiﬁ&iﬁﬁ%’;"ﬂ WEPBRABRR (MEYNR
%) hTREDE  BHTER.
KARFAREN  ESUBERFRRENBG

FREFT , URBA, BINEFEEHEM NUK &4

AoTp HHIO opa.
l'lpm Ne3iHdikyBaHHIO MNACTUKOBUX MNsILLEYOK NpocuMo Bac BpaxoBysat
MaKCUManLHO oNyCTUMY TeMneparypy 100 °C (AmB. cuMBON Ha nn;lLuLu)'
Hikonu He posirpiaiite B nevi 3
(HOJHBHEHI CUMBOMNOM I1A) - e MOXe NPUBECTM [0 MOLIKOMKEHHS

no  WCnonb3oBaHuio  cTepunmsaropa. [pn (brumpoBaHmm

[nedopmaLyu. 3a cTepunmuaLms npenop napoBus
NUK unn naposusi cTepunusatop 3a MUKpPOBbIHOBA q:ypHa NUK. 33

sabojat materialu! DaZi partikas produkti var mainit materialu krasu

burkanu sula) vai atstat smaku (p\emeram fenhela téja), tas

), higiénas e delta
Varisanai vai sterilizacijai ar tvaiku vienmar izjauciet pudeli pa dalam
un atstajiet atvertu, citadi iespéjama deformacija. Sterilizacijai ar tvalku

n3bsirBaHe Ha noBpeav Ha p Te BUHarm
I|dzek|| var | 3a ynotpeba Ha cTepvmma'ropa Mpu fe3nHdekumMsTa Ha NNacTMacoBn
i wuweTa He np 0 AonycTAMaTa Temnepatypa ot
100 °C ( BbPXY !
Hvu(ora He 3arpaBaiTe wuwera (¢ ¢ ,PAY)
B ypHa — or p

He wnanaraiite GuGepoHa 3a XpaHeHe UNK LWMLIETO Ha Npsika CbHYeBa
CBETNMHA UMK TOMNIMHA U HE M1 HaK1CBaiTe Mno- -ABNr0 OT YKa3aHoTo B

iesakam izmantot NUK  tvaika sterilizatoru vai NUK' tvaika
mikrovilnu krasnim. Lai izvairitos no materialu bojajumiem, vienmer ievérojiet

hekTaHT IMOHEH Pa3TBOp), Thil KaTo TOBA MOXE Aa
Hamani quaBMHaTa Ha ﬁmﬁepona WM 4a noBpean Marepuana.
3a : Mpepw ecsika ynotpea nposepsgaiite

pudelu

vaponzatora lietodanas instrukciju. Veicot
a 100°C (noradij

i+ + Niekada nenaudokite maitinimui skirto Giulptuko kadikiui nuraminti.
1 « Stikliniai buteliukai gali duzti.

i Nurodymai dél naudojimo

i Prie$ pirmg naudojimg iéardykite gaminj | atskiras dalis, iSplaukite jas ir
i panardinkite 5 minutéms | verdantj vandenj. To reikia higienai uZtikrinti.
i Pries kitus naudojimus kruop: iSplaukite higienos tikslais. Prireikus
: sterilizuokite. Laikykite sausoje ir Svarioje vietoje.

:

NUK-ploviklj -arba-§velny +anky -p
; maisto likuCius i§ paslépty sriciy. Jei reikia gaminj mlrkyklle jokiu badu
' nesubralzyklte butelluko Gerai isplaukite. Zinduky ir buteliuky neplaukite
i gali sukelti Zinduky ir buteliuky
: medZ|agcs pazeldlmus' Kai kurie maisto produktai gali pakeisti medZiagos
1 spalva (pvz., morky sultys) arba kvapa (pvz., pankoliy arbata), tai neturi
1 jokios jtakos tinkamumui naudoti. Higienos sumetimais buteliukg keiskite, jei
1 viduje matote paZeidimy (pvz., jbréZimy)

ikl i
p

+ Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad véi put
kaariese teket. Véikelaste hambavaapa voivad kahjustada isegi Joogwd millele
ei ole lisatud suhkrut. « Kontrollige enne toitmist alati toidu

d } Pries

i ar garmdami buteliuka, iSardykite jj j atskiras dalis ir
pahkne atidaryta, kad jis i Garinimui lojame
NUK gary iy arba NUK y gary garintuva. Siekdami

oty

+ Vahimategi rebendite v6i néhtava vananemise korral vahetage lutt vélja.
+ Kui pudel ei ole kasutuses, holdke seda lastele kohas.

|svengt| medzwagos pazeidimo, vadovaukités garq sterilizatoriaus naudojimo
plastikinius buteliukus, nevirdykite leistinos

+ Arge kunagi kinnitage toodet nééri, paela, pitsi ega riiete kililge. Kégistusoht!
+ Kasutage seda toodet alati taiskasvanu jérelvalve all. « Arge kasutage
pudelilutti imemisluti asemel. « Klaaspudel voib puruneda kildudeks.
Kasutamisjuhised:

maksimalios 100 °C temperaturos (nurodyta ant butelluku)
WP

iet pielaujamo uz
pudeles)!
Poliamida pudeles (markétas ar ,PA“) nekad nesildiet mikrovilnu
krasni - pastav augsts materiala bojasanas risks! Knupiti un pudeli
nekad nepaklaujiet tieSu saules staru vai augstas temperatras iedarbibai
un neatstajiet dezinfekcijas lidzeklos (sterilizacijas $kidums) ilgak neka
paredzéts, citadi var samazinaties knupisa izturiba vai tikt bojats materials.
Knupitis baroSanai: Pirms katras lietos; reizes pa

iti -un -pavelciet- 40 -visos -irzienoes. - Ja -rodas- bojajumu- pazimes: vai -
nolietotas vietas, atbrivojieties no ta. Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet ventilacijas varsta un dzerSanas atveres caurlaidibu, viegli
pavelkot. Neiegremdéjiet medikamentos! Higiénas un drosibas apsvél

6ubepora 3a xpaHeHe 1 FO U3TErnsiATe BbB BCUYKM NOCOKM. M3xBbprieTe
1O NP MbPBUATE NPU3HALM HA MOBPeAa UM aedekTHu mecTa. Mpean
BCsika ynotpeGa nposepsiBaiiTe Aanvt BEHTUNALMOHHUAT BEHTUN W
OTBOPBLT 3a MMEHe Ca MPOXOAMMM, KaTo I pa3naneuute neko. He
notansiire B nekapctgal Mo cbobpaxeHus 3a xurueHa 1 GesonacHoct
cMeHsiiTe GubepoHa Ha Beekn 1 oo 2 meceua. 3a 6ubeponu ot JIATEKC:
Ipou3BeieHo 0T NaTEKC OT ECTECTBEH KayuyK.

3a cTbkneHn wuwera: 3a pasbbpkeaHe B LUMWETO He M3nonasaiite

ns 1 GyTblNOYEK NPOCMM Bac yuuTbiBaTh MaKCUMasnbHO
nonyctumyto Temnepatypy 100 °C (cM. cumBon Ha ByTbinouke)!
Hukoraa He pasorpeBaiiTe B MUKPOBONHOBOW neyn ByThINoukn U3
MA) - 370 MOXeT NpuBecTn K
noape)menmo matepuana! He octasnsiite cocky unu GyTbinouky
N0z BO3ENCTBIEM NPSIMBIX CONHEYHBIX Sy4eit Unv BOMN3N NCTOYHIMKOB
Tenna. He ocTaensinTe cocky Wnu GyTbINOYKY B AE3NHPULMPYIOLLNX
pacTBopax 0MblUE, YeM PEKOMEHI0BAHO, T.. 3TO MOXET NOBMUSTH Ha
NPOYHOCTL COCKI MMM MPUBECTY K NOBPEXASHUIO MaTepuana.

[ns cocok: npoBepsfiTe COCKy MEPel KaxabiM NPUMEHEHUeM,
pacTarveas ee BO BCeX Hanp. . Mpy 06! nepebIx
NPU3HAKOB MOBPEXAEHUS WA CNedoB WM3HOCA COCKy Creyet
3aMeHuTb. llepen KawabiM UCTIONb30BAHMEM OCTOPOXHO COXMUTE
BO3YLWHbIA KNanaH U OTBEPCTME COCKW NS TOro, 4ToGhl y6eauThes,
4YTO OHM HUYEM He 3abuTbl. He morpyxaiTe cocky B MeaukameHTbl! B
Lensix rurveHbl 1 Ge3onacHoCTI COCKM CrieflyeT MeHsiThb kaxable 1-2
Mecsua. Ana cocok u3 JIJATEKCA: cocka 3rotoBneHa 13 HaTypanbHoro
Kay4yKoBOro narekca.

[ins ByThinouek U3 CTeKMa: He UCNONb3yiATe MeTanmMyeckue NIoKKM Ans
nepemeLLnBaHIs NNLLM B BYTLINONKe - 3TO MOXET NPUBECTY K 06pasoBakmio
MENKUX TPELLIH, & Pe3yNLTaTe 4ero GyTbinodka MOXeT TIOMHYT. Hukorna

p He cocky abo nnswky Mg BNAMBOM MPAMMX
COMSIHHUX MpOMeHiB 260 no6nu3y maxepen Tenna. He sanuwaiite cocky
a0 NnALLKY B AE3iHAIKYI0UMX PO3YMHAX [10BLLIE, HIK PEKOMEH[I0BAHO, TOMY
1O Lie MOXE BAMMHYTY Ha MiLHiCTb COCkY aGO MPUBECTYU 4O NMOLIKOKEHHS!

HERD NUK RFRUESRETHEE. B5L
FARRHEBENERUPETRE , NBREER

H?!T:gfgoyk I'IepeBIpﬂMTe COCKY nlepef} KOXHIUM 3aCTOCYBaHHSIM, PO3TATYIOHM . NEREHTHEER , BEE 100°C HERER
Ti'y Beix Mpun nepLunX 03HaK abo cnipis J§|}E$|J ( §me_tagﬁ.€ ) . w@ﬁ%&ﬂkm)ﬁ

3HOCY COCKY Cnifi 3aMiHuT. [lepen KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM OGepexHo
CTUCHITb MOBITPSHMIA KnanaH i oTBIp Cocki Ans Toro, o6 nepekoHaTues, Wo
BOHW HIYMM He 3a6uTi. He 3aHypioiiTe cocky B MeavkameHTi! 3 MeToO ririeHn
i Beanekw cocku cnig MiHATY koxHi 1-2 micsidi. Ans cocok 3 JIATEKCY: cocka
BUTOTOBIIEHA 3 HATYPaNbHOTO Kay4yKOBOTO NaTeKcy.

[InA  CKNSHUX MNAWOK: He BUKOPUCTOBYWTE MeTanesi NoXkA Ans
nepemilLlyBaHs ki B NNALWENLY - Lie MOXE NPUBECTA 10 YTBOPEHHS APIGHUX
TPILLWH, B pe3ynbTarti Yoro nnsiLueyka Moxe NonHyTy. Hikonm He 3acTocosyiiTe
Ny N 3akpuBaHHi abo BiAKPUBaHHI NNAAIEYKY. P HAMMEHLLMX O3HAKAX

TPILUVH, y Crif 3aMiHUTI.

Hikonu He nigirpisaitte abo He 3aKpUTI NASLLKK

Bubyxy / pecpopmauii matepiany)! byaste ocobnueo oepexHi npu
nipirpiBakHi B MIKDOXBUMLOBI NeYi; MOXINBO HepiBHOMIPHE PO3irpiBaHHs
| neperpis Dki. 3aBxau nepemilyiiTe migirpite AWTSME XapuyBaHHs i
nepesipsiiTe #oro TeMNepaTypy neper rofyBaHHAM.

(BEPAFH ) RABBFS , BN SBRAHA
MR !

ENRNEINBREEREFRSET , FTEFE
RERER (“HER ) PRTRWAE , BNTH
LHMIE R R RIF MR

NTHE : SRERNNBEARE , iNE HE
HEHGE, —EHARFRRE , FUNFE. §
RERT , FREFEBS %L%ﬂ'ﬁﬁﬁ%/bﬂ BR

METafHM- - FLHA- - — -B - RAyJai - -MoFaT- - Aa
MUKPONYKHATUHM, KOUTO BROGRENICTBME A3 A0BEAAT 70 cuynBaHe. Hukora
He 3aBUHTBAITE/OTBAPAITE WMILETO CbC Cuna. CMeHeTe LWNLETO npu

dé| nomainiet knupiti reizi 1-2 ménesos. LATEKSA knupiSiem: |zgatavoti no
dabiska kaucuka lateksa.

Stikla pudelém: Pudeles satura samaisi$anai neizmantojiel metala karoti -
tadéjadi var rasties sikas plaisinas, kuras vélak var izraisit parplisanu. Nekad

nepielietojiet parmérigu spéku pudeles vaka

Ha NOBPEAV KaTo MYKHATUHN U TH.
BuHaru 3aTonnsiiTe (ONacHOCT OT eKCNo3nsi) 1 oxnaxaaiTe (onacHocT
ot flechopmaLus) wueTaTa oTBopeHu! Mpu 3arpsiBaHe B MUKPOBBIHOBA
thypHa e Heobxoauma 0coBeHa MPEANa3NMBOCT, Thil KaTo € Bb3MOXKHO
ncKanHo nperpsiare. BuHaru pasbupkeaiite sarpetute XpaHu u

Ja rodas jebkadas bojajumu pazimes, pieméram, plaisas vai citi bO]a]umI
nekavéjoties nomainiet pudell

Nekad nesildiet un
bojajumu HSkS)
kéla ediena

pudeles vai materialu
Sildot mlkrow\nu krasni ievérojiet Tpasu plesardzwbu
a. Uzkarseh partikas produkti vienmér

Niekada neSildykite
: krosneléje - kyla medziagos pazeidimo pavojus! Nela|kyk|te maitinimo
: Zinduko ar butelluko tiesioginéje sauléje ar Silumoje arba ilgiau nei nurodyta

Enne esmakordset kasutamist votke toode osadeks lahti, need ja
pange 5 minutiks keevasse vette. See tagab hiigieenilisuse. Hiigieenilisuse
tagamiseks puhastage iga kord enne kasutamist hoolikalt. Vajaduse korral
steriliseerige. Séilitage kuivas ja hiigieeniliselt.

Puhastamiseks kasutage NUK - i néudepesuvahendit voi kasitsi
pesemiseks

tirpale), nes dél to mazéja Zinduko

| tvirtumas arba pazei iama medziaga.

i Maitinimo Zindukams: prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite Zindukg
1 ir patraukite j visas puses. Pamate paZzeidimy ar silpny viety iSmeskite.
i Pries klekwena kanq naudodaml Svelniai spustelékite védinimo voZtuvg
| bei gérimo anga ir patikrinki

ar jie atviri. 1duojama mirkyti

méeldud &

ning
ka varjatud kohtadest. Vajaduse korral leotage toodet, mingil Juhul arge
sisemust kriimustage. Loputage pohjalikult. Lutti ja pudelit ei vGi pesta |
ndudepesumasinas - pesumasina puhastusvahend voib materjali

Higienos ir saugumo sumetlmals zmdukq kelsklte
! kas 1-2 ménesius. Lateksiniams Zi

pirms
Ludzu, uzglabajiet informaciju par |zstrada]umu un preces | partijas
numuru turpmakai lietoSanai.

EN 14350.

German Products Baltics SIA, Rencénu iela 10a, Riga, LV-1073, Latvija
(+371) 67278532, www.nuk.Iv, info@gpbaltics.lv, (+371) 67279996

BaxHo: KupmeHeTo e Hait-106poTo 3a kbpMayeTara.
I'Ipm NPUrOTBAHETO Ha MNeYyHa XpaHa wnu Yail BWHarW cnaspaunte

! Kauciuko latekso.

: Stikliniams buteliukams: mai$ymui buteliuke nenaudokite metaliniy

Ha Mpou3BOAWTENs Ha XpaWuTe. 3a fa Ce 3anassT
BUTaMUHUTE W XpaHUTENHUTE BelecTsa, Temneparypara He TpﬂGBa Aa

:
:
:
:
:
:
:
:
:
:
produkta lietoSanu un drosibu. Ja pudele ir bojata no iekspuses (pieméram, ar i
:
:
:
:
:
:
:
:
:
:
npesuwasa 60 °C. XpaHuTe 1 HanuTkuTe TpsiGBa fla Ce AaBaT camo B |
:

/iTe TeMnepaTypara nNpe/vt XpaHeHe.

AW AU WAU Mpu
1Pl

¥-Ap
r 7 Tpeumu, ByTbINOuKy

CleflyeT 3aMeHuTb.
Hukoraa He noporpesaiiTe Wnu He oxnaxaaiTe 3aKkpbiTble GyTbNOYKM
(onackocTs )l Bynete
OCTOpOXHS! MPU NONOTDEBAH/A B MKDOBOHOBOW NeuM;

perpeB nuiwm. Bceraa nepemelunBaiite
nojjorpeToe [eTckoe MUTaHMe M MpoBepsiiiTe ero Temnepatypy nepen
KopMneHiem.
il

BO3MOXHO

Monu 3anasete npofykToBaTa
naprupaara (LOT) 3a no-kbcHa ynorpeba.

EN 14350.

BEBONNHO EOOA: 1618 Codus, yn. Xpucto MeaHos Monemus 9,
Ten.+3592 955 75 00, e-mail sales@bebolino.bg, www.nuk.bg

BaxHO: rpyHOE MOFIOKO - 3T0 CamMoe Nyuluee nuTaHue Ans Baluero mManbilua.
Tpy NPUTOTOBAIEHIM AETCKOTO NUTAHIS MK Yas BCEraa CIIeflyiATe yKadaHusM
npoussoauTens. [ns Toro 4toBbl BUTaMWHBI U NUTaTerlbHble BellecTsa
COXpaHUNUCb, TeMnepaTypa He [oMmkHa npesbilwath 60 °C. [leTckoe nutaHue
W HanWTKX paspeLluaeTca Aasatb TOMbKO B TOM KOMUYecTse u TOM rycTothl,
KOTOpble  PeKoMeHayloTCA  u3rotoBuTeneM. C NATMMECSYHOTO BO3pacTa
MarbiLia CAIEAYET MOCTENEHHO MPHYSaTh K UTBIO M3 YAk,

mu Bawero

W HoMepa Ha ap

Ons

BHUMAHME!
* HenpepbiBHoe ¥ AnuTenbHOe CocaHMe XWAKOCTeH Bbi3biBaeT kapuec. Y
ManeHbKIX AeTeit kapuec 3yGoB MOXET BOSHUKHYTb [axe, eCniu UM fakoT

onp HOMep apTuKy
NapTU¥t 1 4APEC 3. MONTbI Ha Cly4ait BOSHUKHOBEHW BONPOCOB.
Mpoaykumst NUK cootsetcTayet Hopmam EN 14350,

Mpoussoautens: MAMA TMEX, WMHayctpuwrpacce 21-25, 27404 LieseH,
epmanms, www.nuk-baby.ru, medical@achaase.ru

BaxnuBo: rpyaHe MOMOKO - Lie Haiikpallie XapHyBaHHs Ans Balioi AuTuHm.
Tpi MPUrOTYBaHHi AWTAYOTO XapuyBaHHs abo Yaio 3aBkau AOTPUMYWTECH
BKa3iBOK BMpOGHMKa. [ns Toro W06 BiTaMikW | NOKMBHI PEYOBMHN
3bepernucs, Temneparypa He NoBMHHa nepesuysatn 60 °C. [utave
XapyyBaHHs | Hanoi [03BONSETLCA faBaTv Tinbkv B Til KinbkocTi i Tiel
rycrotu, AKi pekomMeHAyIoTbes BUPOBHUKOM. 3 'ATUMICSYHOrO Biky Marnioka
CIlIA MIOCTYNOBO MPUBYATY 4O MUTTA 3 HaLKH.

[ns 6e3neku i 300poB’s Bawoi AuTMHK:

YBATA!

+ beanepepsHe i TpuBane CMOKTaHHS PiANH BUKNUKAE Kapiec. Y ManeHbKiux
AiTeit kapiec 3yGiB MOXE BUHUKHYTU HaBiTb, SKLLO M AatOTb HEMiACONOMKEH]

HpBLHE, BORY | HTReNIDERE , §5
:;';:u T::p,ecy €. NOWTK Ha BUNaaok :p“:;xp:e::‘,:;',"m apyny AR R Ti E2ARRERN W BRI wRAI
Mpopykuisi NUK signosinae Hopmam EN 14350. X ’&%‘Jﬁko
S AT e 120 ot i | XY TR | TRASEOTRIIEHRY
m. Opeca, Onecbka o6n., 65098; Ten. (0482) 305-454 BNARATER IR SHBRE, Y23ERD
AT EGR. NREBHBARIR (WRY )
EERIH.

@
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EZRT BURFNBILENFHR,
BEHADRIENBRAGEEFHNRA. HTHEE
R ‘Eﬁﬁﬁ&ﬂu,mﬂ%ﬁﬁ My, TEEBHEES

EZNEFHRE  BETNEBEY 60°C, BRHEERE

FEMBEUNLARREHTELRERA. N 5 MAF ﬂﬁ!o ERRH WS %S RAMARNRNH &
%, AUBHAETRAEUR, BRE.

REY: BEFRSR 4 F - ABiE.
BEREFREENFR/MS  UBHRTHZE,
EN 14350,

MAPA Babycare Co. Ltd., Flat 5, 7/F, Block C, Ko Fai
Industrial Building, 7 Ko Fai Road, Yau Tong, Kowloon
Hong Kong, (852) 2790 3826, (852) 2763 7783, www.
nuk.com.hk, mapahk.cs@mapahk.com.hk
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